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@ sclect a sturdy, well-ventilated, dustfree area, away from direct sunlight to position the product.

Choisissez un endroit solide, bien ventilé, dépourvu de poussiére et qui ne soit pas exposé a lumiére directe du soleil comme
emplacement pour votre produit.

@ Stellen Sie den Drucker auf einem stabilen Untergrund an einer staubfreien und vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzten Stelle auf.

Per posizionare il prodotto, selezionare una zona di appoggio robusta in un'area ben ventilata, priva di polvere e al riparo dalla luce
solare diretta.

@ Seleccione un drea sélida, bien ventilada, sin polvo y que no esté expuesta a la luz solar directa para ubicar el producto.
@ U3beperte crabunHo macto ¢ nobpa eeHtMnaums u 6e3 npax, Aaney oT NpaKa CTbHYEBA CBETMHA, 30 A4 NOCTABUTE NPOAYKTA.
Q@Y S5cleccioneu una zona resistent, ben ventilada i sense pols, apartada de la llum del sol directa per col-locarhi el producte.
@ Da biste smijestili proizvod, odaberite &vrstu, dobro prozragenu, ¢istu povrsinu daleko od izravnog sunéeva svietla.

@ K umisténi produktu vyberte odolné, dobte vétrané a bezprainé prostiedi, které neni vystaveno pfimému sluneénimu svitu.
@ Veelg et stabilt, stevfrit omrdde med god udluftning vaek fra direkte sollys til at stille produktet.

m Plaats het apparaat in een een stabiele, goed geventileerde, stofvrije omgeving zonder direct zonlicht.

@D \clige toote paigaldamiseks kindel, hea shuliikuvusega, tolmuvaba ja otsese paikesevalguse eest varjatud koht.

@D /scta laite tukevalle, hyvin tuuletetulle ja pélyttamalle alueelle, jossa siihen ei kohdistu suoraa auringonvaloa.

0 Enere éva otaBepd kar kahd agpildpevo onueio xwpig okdvn nou Sev eivar dpeoa ekteBeipévo oto nhiakd euwg yia va TonoBerroete To npoidy.
@ Tegye a késziléket {6l szell6z8, pormentes, kézvetlen napfényté| védett helyre.

@ OHimMAi opHanacTbIpy YLUiH TypaKTbl,)KaKCbl XXENAETINETIH, LiaHbl XXOK XXoHe TiKkenen KyH cayneci TYCNenTiH Xepai TaHaaHbI3.
0 Izvélieties produkta novietodanai stabilu, labi védinamu vietu bez putekliem, uz kuru nekrit tiesi saules stari.

o Gaminj pastatykite ant tvirto pagrindo, gerai védinamoje ir nedulkétoje vietoje ne tiesioginéje saulés Sviesoje.

@ Plasser produktet i et stedig, godt ventilert, stovfritt omr&de, uten direkte sollys.

Urzgdzenie nalezy umiesci¢ na stabilnym podtozu, w miejscu nie narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
w niezakurzonym pomieszczeniu o dobrej wentylacji.

@ Para posicionar o produto, selecione uma drea firme, bem-ventilada, livre de poeira e sem exposicéo direta & luz solar.
D Pentr instalarea produsului alegefi un loc stabil, bine aerisit si fara praf, departe de lumina directd a soarelui.

@ HOns pacnonoxeHus yCTpoitcTea BbiGepHTe YCTOHUMBYIO M YMCTYHO NOBEPXHOCTb B XOPOLLIO BEHTUIIMPYEMOM MOMELLEHMH, OTRANEHHOM
OT MPAMbIX COINHEYHBIX JTyYei.

@ Pre postavljanja proizvoda izaberite &vrstu, sa dobrom ventilacijom, nepradnjavu prostoriju, van domasaja sunéevih zraka.
@ Na umiestnenie produktu vyberte stabilné miesto v dobre vetranej, bezpragnej miestnosti bez priameho sIne¢ného Ziarenia.
o Izdelek postavite na trdno podlago v dobro prezracevano in nepragno okolje in ga ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.
@ Placera produkten i eft stabilt och dammfritt omréde med god ventilation p& avsténd frén direkt solljus.

@& Urini koyacak saglam, iyi havalandirmali, tozsuz, dogrudan gines 1s1g1 almayan bir yer segin.

@ [ns posmiLleHHs npuctpoto Bwéephb HOfiMHe He3anuneHe Micle, 3aXMLLUEHe Bif NONAJAHHSA NPAMUX COHIYHMX NMPOMEHIB, ke p,oépe
MPOBITPIOETHCS.
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@ Product Requirements

* Power outlet
* USB cable (A-to-B type USB cable that is no longer than
2 m (656 f))
R Configurations du produit
* Prise d’alimentation
* Cable USB (cable USB de type A & B mesurant moins de 2 m).
@ Produktanforderungen
* Steckdose
* USB-Kabel (vom Typ A auf B, das nicht lainger als
2 m sein darf)
Requisiti del prodotto
* Presa di corrente
* Cavo USB (cavo USB di tipo A-B non piu lungo di 2 m)
Requisitos del producto
* Toma de corriente
* Cable USB (tipo A-a-B que no mida més de 2 metros
(6,56 pies)
M3uckeanms kbm npopykra
* 3axpaHeaLy KOHTAKT
e USB kaben (USB kaben mn ,A-B”, He no-gbnbr ot
2 m (6,56 dyra))
Requisits del producte
* Endoll
* Cable USB (cable USB de tipus A-B com a maxim de 2 m)
Zahtjevi proizvoda
e Uti¢nica
e USB kabel (USB kabel vrste A-do-B koji nije dulji od
2 metra)
Pozadavky produktu
* Zéasuvka
* Kabel USB (kabel USB typu A-B, ktery neni delsi nez 2 m)
Produkikrav
* Stremstik
» USB-kabel af typen A-il-B, som ikke er leengere end 2 m.
Productvereisten
* Stopcontact
* USB-kabel (A-tot-Btype USB-kabel die niet langer is dan 2 m)
Tootenduded
* Vooluvérk
* USB-kaabel (A-B-titpi USB-kaabel, mis pole pikem kui 2 m)
Laitteen vaatimukset
e Pistorasia
e A-B-yyppinen USB-kaapeli, joka on enintdén 2 metrin
pituinen
Anaroeig npoiovrog
* Mpila pevparog
* Kalwdio USB (kaAwdio USB tunou A ot B pe prkog nou
Sev unepPaiver Ta 2 m (6,56 nodia))
@ Szikséges elemek
* Fali csatlakozé
* USB-kabel (A-B tipust, 2 méternél nem hosszabb)
©Him TananTtapsbl
* Posetka
» USB kab6eni (2 m (6,56 dyT) y3bIH emec A-to-B Typi
USB kabeni)

<D Izstrad@juma prasibas

* Elektrobarosanas kontakiligzda
* USB kabelis (A-B veida USB kabelis, kas nav garaks par
2 m (6,56 pédam))
0 Gaminio reikalavimai
* Maitinimo lizdas
* USB kabelis (A-B tipo USB kabelis, neilgesnis kaip
2 m (6,56 pedos)
Produkikrav
* Stremuttak
* USB-kabel (type A+il-B, som ikke er lengre enn 2 m).
0 Wymagania techniczne urzqdzenia
* Gniazdo zasilania
* Kabel USB (typu A-B o dtugosci nieprzekraczajqcej 2 m)
Requisitos do produto
* Tomada
* Cabo USB (Cabo USB do tipo A para B, que n&o tenha
mais de 2 m (6,56 pés))
@ Cerinte pentru produs
* Priz& electrica
* Cablu USB (un cablu USB de tip A-la-B cu o lungime
de maxim 2 m)
Tpe6oeaHus ycrpoicrea
* DnekTpuueckas poseTka
e USB-kab6enb (USB-kabens tMna «A-B» gnmHoit He 6onee

2 m (6,56 dyta)).
D Zahtevi proizvoda
* Uti¢nica za struju
* USB kabl tipa A-do-B koji nije duzi od 2 m (6,56 stopa).
® Poziadavky produktu

* Elektricka zasuvka

* Kdabel USB (typ A do B, ktory nie je dlhsi ako 2 m)

Zahteve za izdelek

* Elekiri¢na vti¢nica

* Kabel USB (uporabiti morate kabel USB vrste A/B, ki ni
daligi od 2 m)

@ Produktkrav

* Anslutning fér nétsladd

* USB-kabel (USB-kabel av A-ill-B-typ som inte &r léingre
an 2 meter)

Uriin Gereksinimleri

* Elektrik prizi

e USB kablosu (2 m'den uzun olmayan A-B tiri bir
USB kablosu)

Bumoru npogykry

* Posetka mepexi XuBneHHs

* USB-kabenb mny “A-B” gosxuHoto He GinbLue

2 m (6,56 dyris).
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Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet, and then turn on the product. Make sure your
power source is adequate for the product voltage rating. The voltage rating is on the product label. The product uses either
110-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz.

Caution: To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.

Raccordez le cordon d’alimentation entre 'imprimante et une prise de terre, puis allumez I'imprimante. Vérifiez que votre source
d’alimentation est compatible avec la tension nominale de votre imprimante. La tension nominale est indiquée sur I'étiquette du produit.
Uappareil utilise soit 110-127 V CA ou du 220240 V CA et 50/60 Hz.

Attention : Afin d’éviter d’endommager votre appareil, veillez & n'utiliser que le cordon d’alimentation fourni avec I'imprimante.

SchlieBen Sie den Drucker mit dem Netzkabel an eine geerdete Netzsteckdose an, und schalten Sie den Drucker ein. Stellen Sie sicher,
dass die verwendete Stromquelle den Spannungsanforderungen des Druckers entspricht. Die Betriebsspannung finden Sie auf dem

Druckeretikett. Der Drucker hat eine Betriebsspannung von 110-127 V AC oder 220-240 V AC und 50/60 Hz.

Achtung: Verwenden Sie nur das mit dem Drucker gelieferte Netzkabel, um eine Beschadigung des Druckers zu vermeiden.

Collegare il cavo di alimentazione tra il prodotto e la presa elettrica CA con collegamento a terra, quindi accendere il prodotto.
Verificare che la fonte di alimentazione sia adeguata ai requisiti di alimentazione del prodotto. | requisiti di alimentazione sono

sull'etichetta del prodotto. Il prodotto utilizza 110 - 127 Vea o 220 - 240 Vca e 50/60 Hz.

Attenzione: Per prevenire danni al prodotto, utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con il prodotto.

Conecte el cable de alimentacién eléctrica entre el producto y una toma de corriente alterna con conexién a tierra y luego
encienda el producto. Asegirese de que la fuente de alimentacién sea la adecuada para la especificacién de voltaje del

producto. La especificacién del voltaje esté en la etiqueta del producto. El producto usa 110-127 VCA o 220-240 VCA y 50/60 Hz.
Precaucién: para evitar dafiar el producto, utilice sélo el cable de alimentacién eléctrica que se proporciona con el producto.

Cebp)KeTe 3a0XpaHBaLLms kaben MeXkay NPOAYKTA M 3a3eMeH eNeKTPUYECcKU KOHTAKT, crief, KoeTo BKtoueTe npopykrd. [posepete
AONM 30XPAHBALMAT M3TOUHMK € MOAXOASLY 30 HOMMHAITHOTO HAMPEXeHue Ha NpPogykTd. HOMWHANHOTO HanpexeHWe e NoCoYeHo

Ha etukeTta Ha npopykTa. pogyktst nonssa unm 110127 V~, unn 220-240 V~ 1 50/60 Hz.

Buumanme: 30 o npepoTBpaTMTe NOBPERA HO NPOAYKTA, MON3BATE CAMO 30XPAHBALUMS KaBern, BOCTaBeH C NPORYKTa.

Connecteu el cable d'alimentacié entre el producte i una presa de corrent CA connectada a terra i, a continuacié, engegueu
el producte. Assegureu-vos que la font d'alimentacié sigui adequada per a la tensié nominal del producte. La tensié nominal

apareix a |'etiqueta del producte. El producte utilitza 110-127 V de CA o 220240 V de CA i 50/60 Hz.

Atencié: per evitar malmetre el producte, feu servir només el cable d'alimentacié que se subministra amb el producte.

Spojite kabel za napajanie iz proizvoda u uzemljenu utiénicu i ukljuéite proizvod. Provijerite odgovara i izvor napona naponu
proizvoda. Napon proizvoda nalazi se na oznaci proizvoda. Proizvod upotrebliava 110-127 V ili 220-240 V i 50/60 Hz.
Oprez: Da biste sprijecili oste¢enje proizvoda, upotrijebite samo onaj kabel za napajanie koji dolazi s proizvodom.

PFipojte napéijeci kabel k produktu a uzemnéné zasuvce elekirické sité a pak zapnéte produkt. Zkontrolujte, zda parametry napdijeni
odpovidaiji pozadavkm na provozni napéti produktu. Provozni napéti produktu je uvedeno na stitku. Produkt pouzivé 110-127 V
nebo 220-240 V a 50/60 Hz.

Upozornéni: Chcete-li zabranit poskozeni produktu, pouzivejte pouze napdieci kabel, ktery je s nim dodavan.

Tilslut netledningen mellem produktet og en stikkontakt, der har jordforbindelse, og teend derefter produktet. Sorg for, at stramkilden
passer til produktets spaendingsnormering. Spaendingsnormeringen findes p& produkimaerkatet. Produktet bruger enten 110-127 V AC
eller 220240 V AC og 50/60 Hz.

Forsigtig: Hvis du vil undgé at beskadige produktet, skal du bruge den netledning, der blev leveret med produktet.



m Sluit het apparaat met een netsnoer aan op een geaard stopcontact en schakel het apparaat vervolgens in. Controleer of de
voedingsbron geschikt is voor het spanningsbereik van het apparaat. Het spanningsbereik staat op het productlabel vermeld.

Het apparaat gebruikt 110-127 Volt (bij wisselstoom) of 220-240 Volt (bij wisselstroom) en 50/60 Hz.

Let op: gebruik vitsluitend het netsnoer dat bij het apparaat is geleverd om beschadiging aan het apparaat te voorkomen.

@ Uhendage toitejuhe toote ja maandatud vahelduvvooluvérgu pistikupessa ning lilitage toode sisse. Veenduge, et toide on vastavalt
toote nimipingele piisav. Nimipinge on mérgitud toote mérgisel. Toode kasutab kas 110-127 V (wv) v&i 220-240 V (wv) ja 50/60 Hz.
Ettevaatust: toote kahjustamise véltimiseks kasutage ainult tootega kaasas olevat toitejuhet.

¢ Kytke virtajohto laitteen ja maadoitetun pistorasian véilille, ja kytke sen jélkeen laitteeseen virta. Varmista, etté virtaldhde vastaa
laitteen ilmoitettua jannitettd. Jénnite on ilmoitettu laitteen tyyppikilvessd. Laite kéyttaa 110-127 tai 220-240 voltin vaihtovirtaa,
jonka taajuus on 50/60 Hz.
Varoitus: Kéyté vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Télla voit vélttaa laitteen vahingoittumisen.

Luvdtore To kalwdio Tpopodoaiag oto npoidv kai ot yeiwpivn npila AC kai, éneira, B¢ote 1o npoidv ot Aeiroupyia. BePfaiwBeire
o1 n NNy Tpogodoasiag eival kKaraAANAn yia Ty 1don Tou npoidviog. H tdon avaypageral oty enikéta Tou npoioviog. To npoidy
xpnotponoiei 110-127 Vac 1 220-240 Vac kar 50/60 Hz.

Mpoooxn: MNa va anotptyere My npdxAnon PAaPng oro npoidy, npéner va xpnoiponoieite povo 1o kahwdio rpopodosiag nou
NAPEXETAl PE TO MPOIOV.

Csatlakoztassa a tapkabelt a készilékhez és egy foldelt fali aljizathoz, és kapcsolja be a késziléket. Ugyelien, hogy az dramforras
megfelelien a termék fesziiltségi tartomanydnak. A hasznalhaté fesziltség ériéke megtalalhaté a termék cimkéjén. A készilék
110-127 Vac vagy 220-240 Vac fesziiltségen, 50/60 Hz frekvencidjo drammal miksdtethets.

Figyelmeztetés: A készilék sérilésének megelézése érdekében csak a készilékhez kapott tapkabelt hasznélja.

©OHiM MeH alHbIManbl TOK po3eTKacbiHbIH apacbiHAafFbl KyaT CbIMbIH XalFfar, eHiMAi KoCbIHbI3. KyaT ke3iHiH eHiMHIH
KepHeyiHe CalKec KeneTiHiH TekcepiHi3. KepHeyi MaHi eHIMHIH »kancbipMacbiHaa kepceTinreH. ©OHim 110-127 BT Hemece 220-240 Bt
»oHe 50/60 Iy, nanganaHagbl.

AbGannaHbI3: OHIMHIH 3aKkbIMAaHybIH 6onabipmay YLiH Tek eHiMMeH Gipre 6epinreH KyaT CbIMbiH NarifanaHbiHbI3.

Savienojiet produktu ar iezemétu mainstravas kontakiligzdu, izmantojot stravas vadu, tad ieslédziet izstradajumu. Parliecinieties,

vai stravas avots ir atbilstoss produkta sprieguma nominalam. Sprieguma nomindils ir noradits uz produktam uzlimétas uzlimes. Produktam
tiek izmantots spriegums 110-127 V vai 220-240 V pie frekvences 50/60 Hz.

Uzmanibu! Lai izvairitos no produkta bojajumiem, izmantojiet tikai produkta komplekia ieklauto stravas vadu.

Prijunkite maitinimo laidg prie gaminio ir jZeminto kintamosios srovés lizdo, tada jjunkite gaminj. Patikrinkite, ar maitinimo 3altinis
atitinka gaminio vardine jtampg. Vardineé jtampa nurodyta gaminio etiketéje. Sio gaminio maitinimo jtampa 110-127 VAC arba
220-240 VAC arba 50 / 60 Hz.

Ispéjimas Norédami isvengti gaminio pazeidimy, naudokite tik su $iuo gaminiu pateikiq maitinimo laidg.

Koble stremledningen til produkiet og en jordet stikkontakt, og slé pé produktet. Kontroller at stremkilden er tilstrekkelig for
produktets spenningsintervall. Spenningsintervallet st&r p& produktetiketten. Produktet bruker enten 110-127 V eller 220-240 V
(AC) og 50/60 Hz.

Advarsel: For & unngé skader p& produktet bar du bare bruke stremledningen som leveres sammen med produktet.

° 6 6 6 6 0

Podlqgcz kabel zasilania do urzqdzenia oraz uziemionego gniazda zasilania, a nastepnie wlgcz urzgdzenie. Upewnij sie, ze
wartoé¢ napiecia sieciowego miesci sie w zakresie napie¢ zasilania urzqdzenia. Zakres napiecia zasilania znajduje sie na
etykiecie produktu. Urzqdzenie moze by¢ zasilane napieciem z zakresu 110-127 V lub 220-240 V o czestotliwosci 50/60 Hz.
Ostrzezenie: Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia urzgdzenia, nalezy korzysta¢ wytqcznie z przewodu zasilajgcego dotgczonego
do urzqdzenia.



Conecte o cabo de alimentacdio entre o produto e uma tomada de corrente alternada aterrada, e ligue o produto em seguida.
Verifique se a fonte de alimentacéo é adequada para a voltagem do produto. A voltagem estd na etiqueta do produto.
O produto utiliza tensées de 110-127 VCA ou 220-240 VCA e 50/60 Hz.

Cuidado: Para evitar danos ao produto, use apenas o cabo de alimentagéo fornecido com o produto.

Conectati cablul de alimentare intre produs si o prizé de c.a. impamaéntatd, apoi porniti produsul. Asigurafi-va c& sursa de alimentare
este adecvatd pentru tensiunea nominal& a produsului. Tensiunea nominal& se gdseste pe eticheta produsului. Produsul utilizeazé fie

110-127 V c.a., fie 220240 V c.a. la 50/60 Hz.

Atentie: Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizati numai cablul de alimentare furnizat cu produsul.

MopcoeavHuMTe WHYP NUTAHUA MEXKAY YCTPOWCTEOM M 3a3EMINEHHON PO3ETKOM 3MEKTPOCETH, 3aTeM BKIIHOUMTE YCTPOMCTBO. Y6epuTecs,
UTO MCTOUHMK MMTAHMS COOTBETCTBYET HOMMHAMBHOMY HAMPSXKEHMIO YCTPOMCTBA. HOMMHAMbHOE HAMPSXEHWE YKA3OHO HA HAKMeike
yctpoiictea. Ycrpoiictso ucnonbsyet 110-127 B nepementoro toka unm 220240 B nepemettoro toka u 50/60 Tu.

Buumanme. Bo n3bexaHmne nospexxpeHms yCTpoiCTBa UCMOMb3yMTe TOMKO LIHYP MUTAHMS, MOCTABASEMbIN B KOMMNEKTE YCTPOMCTEA.

Povezite kablom za napajanje proizvod i uzemljenu utiénicu naizmenicne struje, a zatim ukljuéite proizvod. Uverite se da vas strujni
izvor odgovara nivou strujnog napona proizvoda. Nivo strujnog napona se nalazi na nalepnici proizvoda. Proizvod koristi 110-127 V ili
220240 Vi 50/60 Hz.

Upozorenje: Da biste zastitili proizvod od oste¢enija koristite isklju¢ivo kabl za napajanie koji ste dobili uz proizvod.

Napdijaci kabel pripojte k produktu a k uzemnenej elekirickej zdsuvke a potom produkt zapnite. Uistite sa, ze zdroj napdjania
zodpovedd pozadovanému vstupnému napétiv pre produkt. Hodnota napétia je uvedend na &titku. Produkt pouziva striedavy
prid s napétim 110127 V alebo 220240 V a 50/60 Hz.

Upozornenie: Aby nedoslo k poskodeniu produktu, pouzivaite len napdgjaci kabel prilozeny k produktu.

Prikljuéite napajalni kabel v ozemljeno vtiénico in vklopite izdelek. Vir elekiricnega napajanja mora ustrezati nazivni napetosti izdelka.
Nazivna napetost je navedena na nalepki na izdelku. Izdelek uporablija 110-127 V ali 220-240 V in 50/60 Hz.
Pozor: za preprecitev poskodb izdelka uporabljajte le napajalni kabel, ki je prilozen izdelku.

Anslut nétsladden mellan produkien och ett jordat eluttag. Sla sedan pé produkten. Se till s& att din strémkalla &r i enlighet med
produktens spanningstal. Spénningstalet anges pé& produktetiketten. Produkten anvénder antingen 110-127 VAC eller 220-240 VAC
och 50/60 Hz.

Viktigt: Anvéind endast den natsladd som medfélijer produkten fér att undvika skador p& produkten.

Uriini toprakh bir AC prize giig kablosuyla baglayin ve ardindan irini agin. Gig kaynaginizin irin voltajina uygun oldugundan
emin olun. Voltaj irin etiketinde yazar. Uriinde 110-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilir,
Dikkat: Uriinin zarar gérmemesi icin yalnizca grinle birlikte verilen giic kablosunu kullanin.

Mip'epHaitte Nnpucrpiii 30 4ONOMOroIO LIHYPA XXKMUBMIEHHS [0 3a3eMIIEHOI PO3eTKMU 3MIHHOTO CTPYMY ¢ YBIMKHITb YKMBMEHHS.
MNepekoHaiTecs, WO [Kepeno XMBEHHs BiANOBIGAE BUMOraM BUPOOY [0 HANPYM. SHAYEHHS HAMPYTH BKA3AHO HA HAKNEML
Ha Bupo6i. [na usoro npuctpoto notpi6Ha Hanpyra 110 — 127 B a6o 220 — 240 B 3minHoro ctpymy 3 yactotoro 50/60 Iu.

Yeara! LL{o6 30n06irm noLLKOAKeHHIO NPUCTPOLO, Clif, BUKOPUCTOBYBATH NIWLLIE LUHYP SKMBIEHHS 3 KOMMNEKTY.

el Guale o il 4l Jane an g el &l 8 Janal 233 A8 jacae of SB mital) Sl B Ahegiiall g g )se 2350 LS uila ¢ 4Bl (S Jua
i /e sVac Yi~-YY~}iVQC\Y\’-H.L«jéji.dle&.ug
Aadd il a0y g oy (Al AdUall JS padiial crilall Cali uial A
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@ Go to step 6.

® Passez & |"étape 6.
@ Fahren Sie mit Schritt 6 fort.
o Passare al punto 6.
@ Avance al paso 6.
@ Munerte Ha crbnka 6.
@ Aneu al pas 6.

® Idite na 6. korak.
@ Prejdéte ke kroku 6.
@ G til trin 6.

m Ga naar stap 6.
@ Jatkake juhisest 6.
0 Siirry vaiheeseen 6.
¢ Mpoxwpnote oto Prua 6.
® Ugorjon a 6. lépéshez.
@ 6-kapamra eTiHi3.
@D Foreiiet vz 6. soli.
o Eikite j 6 zingsnj.
@ G4 til trinn 6.

" pL J Przejdz do kroku 6.
@ Va para a etapa 6.
@ Trecefi la pasul 6.
® Mepeitgure K wary 6.
@ Idite na korak 6.
< Prejdite na krok é.
@ Pojdite na korak 6.
@ G till steg 6.

@ ¢ adima gidin.

® MNepeitnits go kpoky 6.

6 2 5 T
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® Go to step 7.

® Passez & |'étape 7.
@ Fahren Sie mit Schritt 7 fort.
o Passare al punto 7.
@ Avance al paso 7.
@ Mwunerte Ha crbnka 7.
@ Aneu al pas 7.

® Idite na 7. korak.
@ Prejdéte ke kroku 7.
@ Ga& il trin 7.

m Ga naar stap 7.
<G Jatkake juhisest 7.
¢ Siirryvaiheeseen 7.
@ Mpoywpnorte oto Prua 7.
@ Ugorjon a 7. lépéshez.
m 7-xajamFa eTiHi3.
@D Porejiet vz 7. soli.
o Eikite j 7 zingsn;.
@ G til trinn 7.

® Przejdz do kroku 7.
@ Vé para a etapa 7.
@ Treceti la pasul 7.
@ Mepeiipute K wary 7.
@ Idite na korak 7.
< Prejdite na krok 7.
@ Pojdite na korak 7.
@ Ga till steg 7.

® 7. adima gidin.

® Mepeitgite fo Kpoky 7.
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@ Go to step 8.

® Passez & |"étape 8
@ Fahren Sie mit Schritt 8 fort.
o Passare al punto 8.
® Avance al paso 8.
® Mwunerte Ha crbnka 8.
@ Aneu al pas 8.

® Idite na 8. korak.
@ Prejdéte ke kroku 8.
@ G til frin 8.

m Ga naar stap 8.
G Jatkake juhisest 8.
0 Siirry vaiheeseen 8.
¢ Mpoxwpriore oro Priua 8.
® Ugorjon a 8. lépéshez.
@ 8-kagamra eTiHi3.
@D Porejiet vz 8. soli.
o Eikite j 8 zingsn;.
@ G il trinn 8.

@ Przejdz do kroku 8.
@ Vé para a etapa 8.
@ Treceti la pasul 8.
@ Mepeipure « wary 8.
@ Idite na korak 8.

5K Prejdite na krok 8.
@ Pojdite na korak 8.
&P G till steg 8.

@ 3 adima gidin.

@ MNepeitpite o kpoky 8.

el
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@ Windows USB installation

1.

w N

Connect the USB cable between the computer and the
product. The HP Smart Install program (see picture above)
should start automatically within 30 seconds.

Note: If HP Smart Install does not start automatically,
AutoPlay might be disabled on your computer.
Browse My Computer and double-click the
HP Smart Install CD drive. Double-click the
SISetup.exe file to run the program to install the
product. If you cannot find the HP Smart Install CD
drive, use the software CD to install the product.

Follow the onscreen instructions.

If prompted to select a connection type, select the

Configure to print using USB option.

® Instcllluhon USB Windows

w N

Raccordez le cable USB entre |'imprimante et |'ordinateur.

Le programme HP Smart Install (cf. image ci-dessus)

s'exécute automatiquement en 30 secondes.

Remarque : Si le programme HP Smart Install ne
démarre pas automatiquement, la mise en route
« AutoPlay » est peut-étre désactivée sur votre
ordinateur. Parcourez votre Poste de travail et
double-cliquez sur le lecteur CD HP Smart Install.
Double-cliquez sur le fichier SISetup.exe pour
exécuter le programme et installer le produit. Si
vous ne trouvez pas le lecteur CD HP Smart Installl,
utilisez le CD du logiciel pour installer le produit.

Suivez les instructions & I'écran.

Si le programme vous invite & sélectionner un type

de connexion, sélectionnez |'option Configurer pour

imprimer a |'aide de USB.

USB-Installation unter Windows

1.

2.
3.

Verbinden Sie den Computer und den Drucker mittels
USB-Kabel. Das Programm HP Smart Install (siehe
Abbildung oben) sollte innerhalb von 30 Sekunden
automatisch gestartet werden.

Hinweis: Wenn HP Smart Install nicht automatisch
gestartet wird, ist unter Umsténden die AutoPlay-
Funktion auf Ihrem Computer deaktiviert. Wechseln
Sie zum Arbeitsplatz, und doppelklicken Sie auf
das HP Smart Install-CD-Lautwerk. Doppelklicken
Sie auf die Datei SlSetup.exe, um das Programm
auszufihren und den Drucker zu installieren. Wenn
Sie das HP Smart Install-CD-Laufwerk nicht finden
kénnen, installieren Sie den Drucker mit Hilfe der
Software-CD.

Folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

Wenn Sie aufgefordert werden, eine Verbindungsart

auszuwdhlen, wéhlen Sie die Option Fir Drucken iber

USB konfigurieren.

o Instullqzmne USB per Windows

2.
3.

Collegare il cavo USB fra il computer e il prodotto.

Il programma HP Smart Install (vedere la figura sopra)

viene avviato automaticamente entro 30 secondi.

Nota: Se HP Smart Install non viene avviato
automaticamente, & possibile che sul computer
AutoPlay sia disabilitato. Sfogliare Risorse del
computer e fare doppio clic sull'unita CD di
HP Smart Install. Fare doppio clic sul file
SISetup.exe per eseguire il programma di
installazione del prodotio. Se non & possibile
trovare |'unita CD di HP Smart Install, utilizzare
il CD del software per installare il software.

Seguire le istruzioni visualizzate.

Se viene richiesto di selezionare un tipo di collegamento,

selezionare |'opzione Configura stampa tramite USB.
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@ Instalacion del médulo USB en Windows

1.

Conecte el cable USB entre el equipo y el producto.

El programa HP Smart Install (consulte la imagen anterior)

deberia iniciarse automaticamente en un plazo de

30 segundos.

Nota: si el programa HP Smart Install no se inicia
automdticamente, es posible que AutoPlay esté
desactivada en el equipo. Explore Mi PC y haga
doble clic en la unidad de CD HP Smart Install.
Haga doble clic en el archivo SISetup.exe para
ejecutar el programa para instalar el producto.
Si no puede encontrar la unidad de CD de
HP Smart Install, utilice el CD del software para
instalar el producto.

Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.

Si se le solicita que seleccione un tipo de conexién,

seleccione la opcién Configure to print using USB

(Configurar para imprimir con USB).

@ Wncranupane ¢ USB nog Windows

1.

Cavpxere USB kabena mexxgy KOMMIOTbPA 1 NpoayKTa.

Mporpamara HP Smart Install (suxre roprara

WIOCTPaLMS) TPSGBA AA CTAPTMPA GBTOMATUYHO [O

30 cekyHam.

3abenexka: ako HP Smart Install He crapmpa
astomatnuHo, dyHkumsta AutoPlay moxe
fa e 3abpateHa Ha komntotspa. Otsopete
»Most KomntoTbp” 1 WpaKHeTe ABA MbTU BbPXY
CD ycrpoiicteoro HP Smart Install. WLpakrete gsa
nbTv BLPXY daitna SlSetup.exe, 3a pa crapmpare
NPOrPAMATA 30 MHCTAMMPAHE HA MPOAYKTA.
Axko He moxerte ga Hamepute CD ycrpoitcrsoro
HP Smart Install, nonseaitte komnaktgmcka cbe
codryepa, 30 Aa MHCTARMpPATE NPOAYKTA.

2. Cnepgaitte yKO3OHMATA HO €KPAHA.
3. Axo nonyuute ykasaHue fa ubepete TMNA HA BPB3KATA,

nsbepete onymsta Konurypmpane 3a neuar no USB.
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@ Instal *lacié del médul USB per al Windows

1.

D v
1.

2.

Connecteu el cable USB entre |'ordinador i el producte.
El programa HP Smart Install (consulteu la imatge
anterior) hauria d'iniciarse automaticament en un periode
de 30 segons.
Nota: Si HP Smart Install no s'inicia automaticament,
pot ser que |'opcié de reproduccié automatica
estigui desactivada a |'ordinador. Examineu
El meu ordinador i feu doble clic a la unitat
de CD HP Smart Install. Feu doble clic al fitxer
SISetup.exe per executar el programa per tal
d'instal lar el producte. Si no trobeu la unitat de
CD HP Smart Install, utilitzeu el CD del programari
per instal*lar el producte.
Seguiu les indicacions que apareixen en panfalla.
Si se us demana que seleccioneu un tipus de connexid,
seleccioneu |'opcié Configuracié per imprimir per mitja

d'un USB.

dows USB instalacija

Spojite USB kabel iz ra¢unala u proizvod. Program

HP Smart Install (pogledaite gornju sliku) trebao bi se

automatski pokrenuti unutar 30 sekundi.

Napomena: Ako se HP Smart Install ne pokrene
automatski, mozda je na ra¢unalu onemoguéena
zna&ajka automatskog pokretanja AutoPlay.
Pregledaijte Moje ra¢unalo i dvaput pritisnite
HP Smart Install CD pogon. Dvaput pritisnite
datoteku SlSetup.exe da biste pokrenuli program
za instalaciju proizvoda. Ako ne mozete pronadi
HP Smart Install CD pogon, upotrijebite softverski
CD za instalaciju proizvoda.

Slijedite upute na zaslonu.

3. Ako se od vas zatrazi odabir vrste veze, odaberite

moguénost Konfiguriraj za ispis putem USB-a.



@ Instalace v systému Windows (USB)

Zapoijte kabel USB mezi po¢itacem a produktem. Program
HP Smart Install (viz obrazek vyse) by se mél spustit

automaticky do 30 sekund.

Poznamka: Pokud se program HP Smart Install nespusti
automaticky, je v pocitagi pravdépodobné vypnuta
funkce AutoPlay. Prohledeijte slozku Tento pocita&
a poklepejte na jednotku HP Smart Install CD.
Poklepanim na soubor SlSetup.exe spustte
program pro instalaci tohoto produktu. Pokud se
vam nepodaii najit jednotku HP Smart Install CD,
pouzijte k instalaci produktu disk CD se softwarem.

2. Postupujte podle pokynd na obrazovce.

3. Pokud se zobrazi vyzva k vybéru typu pFipojeni, vyberte

moznost Nakonfigurovat pro tisk pfes USB.

@ Windows USB-installation

1. Tilslut USB-kablet mellem produktet og computeren.
Programmet HP Smart Install (se billedet ovenfor) starter

automatisk inden for 30 sekunder.

Bemzerk: Hvis HP Smart Install ikke starter automatisk, er
Automatisk cfspllnlng muligvis deaktiveret p& din

HP Smart Install

E i' Windows

USB e<<—>

.

computer. Abn Denne computer, og dobbeltklik
pé cd-drevet med HP Smart Install. Dobbeltklik

pé filen SISetup.exe for at kere programmet, der

skal installere produktet. Hvis du ikke kan finde

cd-drevet med HP Smart Install, kan du bruge
software-cd'en til at installere produktet.

2. Folg vejledningen p& skaermen.

3. Hvis du bliver bedt om at vaelge en tilslutningstype, skal
du veelge indstillingen Konfigurering til udskrift via USB.

1

Installatie van Windows via USB

1.

2.
3.

Sluit de USB-kabel aan tussen de computer en het
apparaat. Het programma HP Smart Install (zie
bovenstaande afbeelding) wordt automatisch binnen
30 seconden gestart.
Opmerking: als HP Smart Install niet automatisch wordt
gestart, is AutoPlay mogelijk uitgeschakeld op
uw computer. Navigeer naar Deze computer
en dubbelklik op het cd-romstation voor HP Smart
Install. Dubbelklik op het bestand SlSetup.exe
om het programma voor het installeren van
het apparaat uit te voeren. Wanneer u het cd-
romstation voor HP Smart Install niet kunt vinden,
kunt u de software-cd gebruiken om het apparaat
te installeren.
Volg de instructies op het scherm.
Als u wordt gevraagd een verbindingstype te selecteren,
kiest u de optie Configureren voor afdrukken via USB.

Installimine Windowsis USB kaudu

1.

Uhendage USB-kaabel toote ja arvutiga. 30 sekundi

jooksul peaks automaatselt kaivituma programm

HP Smart Install.

Markus. Kui HP Smart Install ei kaivitu automaatselt, voib
arvutis olla keelatud automaatesituse funktsioon.
Avage aknas Arvuti tekstiga HP Smart Install
CD-draiv. Topeltkldpsake programmi kaivitamiseks
ja toote installimiseks faili SISetup.exe. Kui te ei leia
tekstiga HP Smart Install CD-draivi, kasutage toote
installimiseks tarkvara-CD-d.

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kui kisitakse Ghenduse tiupi, valige Konfigureerige

printimiseks USB kaudu.
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Windowsin USB-muistin asennus

1.

2.
3.

Eyk
D

2.
3.

Kytke USB-kaapeli tietokoneen ja laitteen vélille.

HP Smart Install -ohjelman (katso yll& olevaa kuvaa)

pitdisi kéynnistyé automaattisesti 30 sekunnin kuluessa.

Huomautus: Jos HP Smart Install ei kéynnisty
automaattisesti, automaattinen kdynnistystoiminto
voi olla poissa kaytéstd tietokoneessa. Avaa
Oma tietokone ja kaksoisnapsauta HP Smart Install
-CD-asemaa. Suorita ohjelma ja asenna tuote
kaksoisnapsauttamalla SlSetup.exe-tiedostoa. Jos
et [8yda HP Smart Install -CD-asemaa, asenna
tuote ohjelmiston CD-levylta.

Noudata néyttésén tulevia ohjeita.

Jos sinua pyydet&an valitsemaan liitantatapa, valitse

Maérité tulostamaan USB:n vélityksella.

araoraon USB yia Windows

Tuvbtote Tov UNOAOYIOTH Kal TO NPOIOV HE TO

kahwdio USB. To npodypappa HP Smart Install

(S¢eite Tnv napandvw eikova) Ba exkivnOei autduara

ot 30 Seutepoenta.

Inpciwon: Eav Sev yivel autdparn ekkivnon Tou
HP Smart Install, evdéxeral va pnv xere evepyonoiroel
™ Aemoupyia "Autdpam Extéleon" otov unoloyior
oag. Merafeite oto pdkelo "O Ynohoyiomg pou"
kai kavte SInA6 khik omn povada CD HP Smart
Install. Kavre $in\6 kAik oto apyeio SISetup.exe
YIQ va EKTENECETE TO NPOYPANHA EYKATACTACNG TOU
npoiovrog. Edv dev pnopeire va evronioere ) povada
CD HP Smart Install, xpnorponoifore 1o CD pe 10
A\OYIOHIKO YIa VO £YKATAOTACETE TO NPOIdY.

Axoloubrore Tig 0bnyieg otnv 0Bo6vn.

Eav oag {nmBei va emizééere TUno olvdeong, opiote v

emhoyn Aiapdpewon yia ekrunwon pe T xpron USB.
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® Telepités USB-kabelen keresztil, Windows rendszerrél

1.

<@ Vi
1.

Csatlakoztassa az USB-kabelt a szamitégéphez és a
készilékhez. A HP Smart Install program (lasd a fenti
képet) automatikusan elindul 30 masodpercen belil.
Megjegyzés: Ha a HP Smart Install program nem
indul el automatikusan, akkor lehetséges, hogy
az Automatikus lejatszés nincs engedélyezve
a szamitégépen. Keresse meg a Sajatgépen
tallézéssal a HP Smart Install CD-meghaitét, és
kattintson ra duplan. A termék telepitéséhez inditsa
el a SISetup.exe faijlt dupla kattintéssal. Ha nem
talélja a HP Smart Install CD-meghaitét, haszndlja
a termék telepité CD lemezét a telepitéshez.
Kévesse a képernyén megjelené utasitasokat.
Ha a program a kapcsolat tipusanak kivélasztéasat kéri,
vélassza A készilék beallitasa USB-kapcsolatot haszndlé
nyomtatéshoz lehetéséget.

dows USB opHaryb!

©OHiM MeH koMnbloTepaiH apacbiH USB kabeni apKbinbl

XanraHpl3. HP Smart Install 6argapnamanbik Kyparnbl

(koFapblgarbl cypeTTi kapaHpl3) 30 cekyHz iwiHae

aBTOMaTThl TYPAE KOCbINy Kepek.

EckepTtne: Erep HP Smart Install aBTomatThl Typae
KocblnMaca, komnbtotepae AutoPlay (ABTo
oMnHarty) ceHgipinreH 6onybl MmymMkiH. My Computer
(MeHiH komnbloTepiM) WwonfbiwbiHAaFLl HP Smart
Install guck »xeTeriH eki peT 6acbIHbI3. OHIMA)
opHaTbIn GargapnMaHbl Kocy yuwiH SISetup.exe
annbiH eki peT 6ackin xyprisinis. Erep HP Smart
Install guck xeTeriH Taba anmacaHpI3,eHiMai
opHary YLWiH 6araapnamansik Kyparn AUCKICiH
nanganaHblHbI3.

OKpaHaarbl Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

Erep Kocbiny TypiH Tangay cypanca, oHga Configure

to print using USB. (USB navpganaxbin 6acbin weiFapy

VLWiH TEHLUEY) ONUUSICBIH TaHOaHbI3.
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m Windows USB uzstadisana

1.

2.
3.

Savienojiet datoru un produktu ar USB kabeli.
Programmai HP Smart Install (augstak redzamaija attéla)
jastartéjas automatiski 30 sekunzu laika.
Piezime. Ja programma HP Smart Install nesak
darboties automatiski, datora, iespejams,
ir atspéjots AutoPlay. Parlikojiet mapi My
Computer (Mans dators) un veiciet dubultklikski
vz kompaktdiska HP Smart Install. Veiciet
dubultklikski uz faila SISetup.exe, lai palaistu
produkta instalacijas programmu. Ja nevarat atrast
HP Smart Install kompaktdisku, izmantojiet produkta
kompakidisku, lai instalétu programmatiru.
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
Ja tiek paradita uzvedne, kura prasits izvéléties
savienojuma veidu, izvélieties opciju Configure fo print
using USB (Konfigurét, lai drukatu, izmantojot USB).

¢ Idiegimas j ,Windows” kompiuterj, naudojant USB kabelj

1.

2.
3.

Prijunkite USB kabelj prie kompiuterio ir gaminio.
Programa HP Smart Install (zr. pirmiau pateiktq paveikslél;)
turéty pasileisti automatiskai per 30 sekundziy.

Pastaba Jei programa HP Smart Install nepasileidzia
automatiskai, gali biti, kad jisy kompiuteryje
isjungta ,AutoPlay” funkcija. Eikite j
My Computer” (Mano kompiuteris), tada du
kartus spustelékite programos HP Smart Install
kompaktiniy disky jrenginj. Norédami paleisti
programgq ir jdiegti gaminj, du kartus spustelékite
failg SISetup.exe. Jei nepavyksta rasti programos
HP Smart Install kompaktiniy disky jrenginio,
gaminj jdiekite, naudodami programinés jrangos
kompaktinj diskg.

Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.

Jei bisite paraginti pasirinkti prisijungimo tipg, pasirinkite

parinktj Configure to print using USB (Konfigaruoti

spausdintuvg, kad jis spausdinty USB prievadu).
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® USB-mstaIIermg i Windows

Koble USB-kabelen til datamaskinen og produktet.

HP Smart Install-programmet (se bildet ovenfor) vil starte

automatisk innen 30 sekunder.

Merk: Hvis HP Smart Install ikke starter automatisk, kan
det hende Autokjer er deaktivert p& datamaskinen.
G4 til Min datamaskin og dobbeltklikk p&
HP Smart Install-stasjonen. Dobbeltklikk p&
SISetup.exe-ilen for & kjere programmet og
installere produktet. Hvis du ikke finner HP Smart
Install-stasjonen, kan du bruke programvare-CD-en
til & installere programvaren.

Folg instruksjonene pd& skjermen.

Hvis du blir bedt om & velge en tilkoblingstype,

velger du alternativet Konfigurer for utskrift med USB.

Instalacja w systemie Windows z wykorzystaniem
interfejsu USB

1.

2.

3.

Podtqcz kabel USB do komputera oraz urzgdzenia.
Program HP Smart Install (patrz rysunek powyzej)
powinien zosta¢ uruchomiony automatycznie w ciggu
30 sekund.

Uwaga: Jesli program HP Smart Install nie zostanie
uruchomiony automatycznie, moze fo oznaczad,
ze w komputerze wylgczona zostata funkeja
autoodtwarzania. Przeszukaj folder Méj
komputer i kliknij dwukrotnie ikone dysku CD
HP Smart Install. Aby uruchomié¢ instalacje
programu, kliknij dwukrotnie plik SISetup.
exe. Jedli nie mozesz znalezé ikony dysku CD
HP Smart Install, skorzystaj z instalacyjnego dysku
CD w celu zainstalowania oprogramowania.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wys$wietlanymi na

ekranie.

Jesli zostanie wyswietlony monit o wybranie typu

pofgczenia, wybierz opcje Konfiguruj drukowanie

za pomocq interfejsu USB.
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0 Instalagdes USB do Windows
1. Conecte o cabo USB entre o computador e o produto.

O programa HP Smart Install (visualize a figura acima)

deve iniciar automaticamente em 30 segundos.

Nota: Se o programa HP Smart Install n&o for iniciado
automaticamente, a reproducéo automética pode
estar desativada no computador. Procure em Meu
Computador e clique duas vezes na unidade de
CD do HP Smart Install. Clique duas vezes no
arquivo SlSetup.exe para executar o programa de
instalacéo do produto. Se ndo puder localizar a
unidade HP Smart Install, use o CD de instalacéo
do produto para instalar o software.

2. Siga as instrucdes na fela.
3. Se for solicitado a selecionar um tipo de conexéo,
selecione a op¢&o Configurar impressdo usando USB.

@ Instalare prin USB in Windows
1. Conectati cablul USB intre calculator si produs. Programul
HP Smart Install (vezi imaginea de mai sus) trebuie sa
porneascd automat intr-un interval de 30 de secunde.
Nota: Dacd HP Smart Install nu porneste automat, este
posibil ca functia de lansare automata s& fie
dezactivatd la calculator. Rasfoiti Computerul meu
si faceti dublu clic pe unitatea CD HP Smart Install.
Faceti dublu clic pe fisierul SISetup.exe pentru
a executa programul de instalare a produsului.
Dacé nu gésiti unitatea CD HP Smart Install,
utilizati CD-ul cu software pentru a instala produsul.
Urmati instructiunile de pe ecran.
Dacé vi se solicité sa selectati un tip de conexiune,
selectati opfiunea Configurare pentru imprimare
utilizénd USB.
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@ Ycranoska Windows USB
1. Mogcoepuhute kabens USB mexxay komnsiotepom

u yctpoitctsom. [porpamma HP Smart Install (cm. pucyrox

BbILLIE) [JOIKHA CIBTOMATMYECKM 3QMYCTUTLCS B TEUEHME

30 cekyHg.

Mpumeuanme. Eciv nporpamma HP Smart Install He
30MYCKAETCs ABTOMATUYECKM, TO HO KOMMbIOTEpE
otktoueHa yHkums astozanycka. Otkpoitre
OKHO «Moit KOMMBIOTEP» M [BAXKABI LENKHUTE
3Havok gucka HP Smart Install. Ons 3anycka
NPOrPAMMbI M NOCHEYIOLEN YCTAOHOBKM YCTPOMCTBA
peakapl wenkhute daiin SlSetup.exe. Ecnm sol He
moxerte Hait guck HP Smart Install, ncroneayitre
YCTQHOBOUHBIN BMCK C MPOrPOAMMHbIM OBECneyeHeM
Or1s YCTOHOBKM YCTPOMCTBA.

CriegyiTe MHCTPYKUMSM HO SKPAHE.

Mpu noseneHmm 3aNpoca BeIGOPA TMAA MOFKITIOUEHMS,

sbibepute Hacrpoiika Ha neuars ¢ nomoLwbto.

ycrpovictea USB.

® Instalacija USB-a za Windows
1. Povezite USB kablom proizvod i ra¢unar. Program

HP Smart Install (vidi sliku) bi trebalo da se pokrene

automatski u roku od 30 sekundi.

Napomena: Ako se program HP Smart Install ne pokrene
automatski, automatska reprodukcija je mozda
onemogucena na racunaru. Pretrazite My
Computer (Moj ra¢unar) i kliknite dvaput na CD
disk jedinicu HP Smart Install. Da biste pokrenuli
program za instalaciju proizvoda kliknite dvaput
na fajl SISetup.exe. Ako ne mozete da pronadete
HP Smart Install disk jedinicu, koristite softver CD
da biste instalirali proizvod.

Sledite uputstva na ekranu.

Ako je zatrazeno da izaberete tip veze, izaberite opciju

Configure to print using USB (Konfigurisi za $tampu

preko USB-a).



HP Smart Install

E i' Windows

USB e<<—>

.

Instalacia pre systém Windows s portom USB
1. Pripojte kébel USB k pocitacu a produktu. Program
HP Smart Install (pozrite obrazok uvedeny vyssie)
by sa mal spustit automaticky do 30 sekond.
Poznamka: Ak sa program HP Smart Install nespusti
automaticky, méze byt deaktivovany program
Automatické prehravanie. Prejdite do polozky
Tento pocita¢ a dvakrat kliknite na jednotku
CD HP Smart Install. Dvakrat kliknite na stbor
SISetup.exe, aby ste spustili program a instaléciu
produktu. Ak nemézete ndjst jednotku CD
HP Smart Install, na instaléaciv produktu pouzite
softvérovy disk CD.
2. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke.
3. Ak sa objavi vyzva na vyber typu pripojenia, vyberte
moznost Konfigurovaf pre tlaé pomocou portu USB.

0 Nameshtev v sistemu Windows prek kabla USB

Povezite racunalnik in izdelek s kablom USB. Program
HP Smart Install (glejte zgornjo sliko) se samodejno
zazene v 30 sekundah.

Opomba: Ce se program HP Smart Install ne zazene

samodeijno, je v racunalniku morda onemogogena

moznost AutoPlay. Kliknite »Moj racunalnik« ter

pois¢ite pogon CD s programom HP Smart Install

in ga dvokliknite. Dvokliknite datoteko

SiSetup.exe, da zazenete program za namestitev

izdelka. Ce pogona CD, na katerem je program
HP Smart Install, ne najdete, izdelek namestite
s CD-ja s programsko opremo.
2. Sledite navodilom na zaslonu.
3. Ce vas program pozove, da izberete vrsto povezave,
izberite moznost Konfiguracija za tiskanje prek USB-ja.

@ Wlndows USB-installation

Anslut USB-kabeln mellan datorn och produkten.
Programmet HP Smart Install (se bild ovan) bér starta
automatiskt inom 30 sekunder.

Obs! Om HP Smart Install inte startas automatiskt kan
Spela upp automatiskt vara inaktiverat p& din
dator. Oppna Den har datorn och dubbelklicka
p& CD-enheten HP Smart Install. Dubbelklicka
pé filen SISetup.exe for att kéra produktens
installationsprogram. Om du inte kan hitta
CD-enheten HP Smart Install, anvand i stallet CD:n
med programvaran fér att installera produkten.

Fslj anvisningarna pd skérmen.

Om programmet uppmanar dig att vélja en

anslutningstyp, vélj alternativet Konfigurera fér

utskrift via USB.

® Windows USB kurulumu
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1.

Uring bilgisayara USB kablosuyla baglayin.

HP Smart Install programi (bkz. yukaridaki resim)

30 saniye icinde otomatik olarak baslamalidir.

Not: HP Smart Install programi otomatik olarak
baslssamazsa, AutoPlay &ézelligi bilgisayarinizda
devre disi birakilmis olabilir. HP Smart Install
CD siiriicisini Bilgisayarim'da bulun ve cift tiklatin.
Urinu yiklemek tizere SISetup.exe dosyasini
cift tiklatip programi calistirin. HP Smart Install
CD siricisini bulamazsaniz, trint yiklemek
igin yazilim CD'sini kullanin.

Ekrandaki yénergeleri izleyin.

Bir baglanti tirt segmeniz istenirse, USB'yi kullanarak

yazdirma icin yapilandir secenegini belirtin.



@ chuosnem-m Windows USB

2.
3.

Migkntouits BUPI6 KO KOMN'HOTEPA 30 BOMOMOTOO

USB-ka6ento. Mporpama HP Smart Install (aue.

MOTFOHOK BHLLE) NOBHUHHA 3QMYCTUTMCS OBTOMOTUYHO

snpoposx 30 cekyHp,.

Mpumitka. dxwo nporpama HP Smart Install ve
30MYyCKOETHCA ABTOMATUYHO, MOXKITMBO, HQ

HP Smart Install
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KOMN'toTepi BigKMtoueHo $yHKUitO aBTO3aNYCKY.
Bigkpwuitre BikHo "Mii komn'totep" i gBidi knayHite

guck HP Smart Install. [ns 3anycky nporpamm

iHcTanauii BupoBy meiui knauHits ¢aiin SlSetup.exe.
ko BM He moxete 3HaiTM guck HP Smart Install,
CKOPMCTAMTECS KOMMOKT-HMUCKOM i3 MPOrPAMHMM

306e3neyeHHsM Bns iHCTansyii Bupody.
Hotpumyitteck BKA3iBOK HA €KPAH.
AKwo 3'9BMTbCA 3GMMT HO BMEIP TMRY NIAKITIOUEHHS,

f 3 Windows
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Perform a wireless installation (wireless models only)
Before starting the installation, verify that the wireless access
point is working correctly, the computer is connected to the
network, and the product is turned on.
* |f there is not a solid blue light on the top of the product, go
to process A.
¢ If there is a solid blue light on the top of the product, go to
process B.
A.
1. Connect the USB cable between the computer and
the product. The HP Smart Install program (see picture
above) should start automatically within 30 seconds.
Note: If HP Smart Install does not start automatically,
AutoPlay might be disabled on your computer.
Browse My Computer and double-click the
HP Smart Install CD drive. Double-click the
SISetup.exe file to run the program to install the
product. If you cannot find the HP Smart Install CD
drive, use the software CD to install the product.
. Follow the onscreen instructions.
3. When prompted to select a connection type, select the
Configure to print over Wireless Network option.

N

1. From the product control panel, press and hold the
cancel button X for 5 seconds, and then release it to
print a Configuration page. This page will have an IP
address in the Network Information section.

2. At the computer, open a Web browser, type the product
IP address in the address field, and press the Enter key
to open the product embedded web server page.

3. Click the HP Smart Install tab, and then click the
Download button.

4. Follow the onscreen instructions.
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Effectuer une installation sans fil (modéles sans fil uniquement)
Avant de démarrer l'installation, vérifiez que le point d’acces
sans fil fonctionne correctement, que I'ordinateur est correctement
raccordé au réseau et que |'appareil est sous tension.

* Si aucun voyant bleu fixe n'apparait sur le dessus de

I'appareil, passez & I'étape A.

* Si un voyant bleu fixe apparait sur le dessus de I'appareil,

passez & |'étape B.

A.

1. Raccordez le cable USB entre |'imprimante et
I'ordinateur. Le programme HP Smart Install (cf. image
ci-dessus) s’exécute automatiquement en 30 secondes.
Remarque : Si le programme HP Smart Install ne

démarre pas automatiquement, la mise en route
« AutoPlay » est peut-étre désactivée sur votre
ordinateur. Parcourez votre Poste de travail et
double-cliquez sur le lecteur CD HP Smart Install.
Double-cliquez sur le fichier SISetup.exe

pour exécuter le programme et installer le
produit. Si vous ne trouvez pas le lecteur CD

HP Smart Install, utilisez le CD du logiciel pour
installer le produit.

2. Suivez les instructions & I’écran.

3. Llorsque le programme vous invite & sélectionner un
type de connexion, sélectionnez |'option Configurer
pour imprimer via le réseau sans fil.

1. A partir du panneau de commande de I'appareil,
appuyez sur le bouton Annuler X et maintenezle
enfoncé pendant 5 secondes, puis reléchez le bouton
pour imprimer la page de configuration. Cette page
comportera une adresse IP dans la section Informations
sur le réseau.

2. Sur I'ordinateur, ouvrez un navigateur Web, saisissez
I'adresse IP de I'imprimante dans le champ de I'adresse
et appuyez sur la touche Entrée pour ouvrir le serveur
Web intégré de I'imprimante.

3. Cliquez sur I'onglet HP Smart Install, puis sur le bouton
Télécharger.

4. Suivez les instructions & I'écran.
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Uberprifen Sie vor Beginn der Installation, dass der Wireless
Access Point korrekt funktioniert, dass der Computer mit dem

Netzwerk verbunden ist und dass der Drucker eingeschaltet ist.

* Leuchtet oben am Drucker keine LED blau, fahren Sie mit

Prozess A fort.

* Leuchtet die LED oben am Drucker blau, fahren Sie mit

Prozess B fort.
A.
. Verbinden Sie den Computer und den Drucker mittels

USB-Kabel. Das Programm HP Smart Install (siehe
Abbildung oben) sollte innerhalb von 30 Sekunden
automatisch gestartet werden.

Hinweis: Wenn HP Smart Install nicht automatisch
gestartet wird, ist unfer Umsténden die
AutoPlay-Funktion auf lhrem Computer
deaktiviert. Wechseln Sie zum Arbeitsplatz,
und doppelklicken Sie auf das HP Smart Install-
CD-Laufwerk. Doppelklicken Sie auf die Datei
SISetup.exe, um das Programm auszufihren
und den Drucker zu installieren. Wenn Sie
das HP Smart Install-CD-Laufwerk nicht finden
kénnen, installieren Sie den Drucker mit Hilfe
der Software-CD.

. Folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.
. Wenn Sie aufgefordert werden, eine Verbindungsart

auszuwdéihlen, wahlen Sie die Option Fir Drucken iber
das Wireless-Netzwerk konfigurieren.

. Halten Sie die Abbrechen-Taste X im Bedienfeld

des Druckers 5 Sekunden lang gedriickt, und lassen
Sie die Taste dann los, um eine Konfigurationsseite
zu drucken. Auf dieser Seite ist im Abschnitt
+Netzwerkinformationen” eine IP-Adresse angegeben.

. Offnen Sie am Computer einen Web-Browser, geben

Sie die Drucker-IP-Adresse in das Adressfeld ein, und
driicken Sie die Eingabetaste, um den eingebetteten
Webserver des Druckers zu 6ffnen.

. Klicken Sie auf die Registerkarte HP Smart Install

und anschlieBend auf die Schaltflache Download.

. Folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.
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« Esecuzione di un'installazione senza fili

(solo modelli per rete senza fili)

Prima di avviare 'installazione, verificare il corretto
funzionamento del punto di accesso senza fili, che il
computer sia connesso alla refe e che il prodotto sia acceso.
* Se sul pannello del prodotto non ¢& visibile una spia blu

solida, passare al processo A.

* Se sul pannello del prodotio & visibile una spia blu solida,
passare al processo B.

A.

1.

Collegare il cavo USB fra il computer e il prodotto. Il
programma HP Smart Install (vedere la figura sopra)
viene avviato automaticamente entro 30 secondi.
Nota: Se HP Smart Install non viene avviato
automaticamente, & possibile che sul computer
AutoPlay sia disabilitato. Sfogliare Risorse
del computer e fare doppio clic sull'unita CD
di HP Smart Install. Fare doppio clic sul file
SISetup.exe per eseguire il programma di
installazione del prodotio. Se non & possibile
trovare |'unita CD di HP Smart Install, utilizzare
il CD del software per installare il software.

. Seguire le istruzioni visualizzate.
. Quando viene richiesto di selezionare un tipo di

collegamento, selezionare I'opzione Configura stampa
tramite rete senza fili.

. Dal pannello di controllo del prodotto, tenere premuto

il pulsante Annulla X per 5 secondi, quindi rilasciarlo
per stampare una pagina di configurazione. Questa
pagina contiene un indirizzo IP nella sezione
Informazioni di rete.

. Dal computer, aprire il browser Web, immettere

I'indirizzo IP del prodotto nel campo degli indirizzi,
quindi premere Invio per aprire la pagina del server
Web incorporato del prodotto.

. Selezionare la scheda HP Smart Install quindi fare

clic sul pulsante Download

. Seguire le istruzioni visualizzate.
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@ Realizar una instalacién inalambrica (sélo modelos

inalambricos)

Antes de comenzar la instalacién verifique que el punto
de acceso inaldmbrico esté funcionando correctamente,
que el equipo esté conectado a la red y que el producto
esté encendido.

* Si no hay una luz azul encendida en la parte superior

del producto, vaya al proceso A.

* Si hay una luz azul encendida en la parte superior del

producto, vaya al proceso B.

A.

1. Conecte el cable USB entre el equipo y el producto.
El programa HP Smart Install (consulte la imagen
anterior) deberia iniciarse automdticamente en un
plazo de 30 segundos.

Nota: si el programa HP Smart Install no se inicia
automdticamente, es posible que AutoPlay esté
desactivada en el equipo. Explore Mi PC y haga
doble clic en la unidad de CD HP Smart Install.
Haga doble clic en el archivo SISetup.exe para
ejecutar el programa para instalar el producto.
Si no puede encontrar la unidad de CD de
HP Smart Install, utilice el CD del software para
instalar el producto.

2. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.

3. Cuando se le solicite que seleccione un tipo de
conexion, seleccione la opcién Configure fo print over
Wireless Network (Configurar para imprimir a través
de la red inalémbrica).

1. En el panel de control del producto, mantenga
presionado el botén Cancelar X durante 5 segundos
y luego suéltelo para imprimir una pagina de
configuracion. Esta pagina tendré una direccién
IP en la seccién Informacién de la red.

2. En el equipo, abra un explorador Web, escriba
la direccién IP en el campo de la direccién y presione
la tecla Intro para abrir la pagina del servidor Web
incorporado en el producto.

3. Haga clic en la ficha HP Smart Install y luego haga
clic en el botén Download (Descargar).

4. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.
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@ BeaxmuHa nHcTanauus (camo 3a mopenute ¢ 6e3rkUUHM
Bb3MOYKHOCTH)
MNpepn ga 3ano4HeTE MHCTANMPAHETO, Ce yBepeTe, Ye
6e3KMYHATA TOUKa 30 BOCTbN paboTh KakTo Tpsbea, ue
KOMMIOTbPBT € CBbP3AH C MPEXKATA M Y€ MPORYKTBT € BKITIOYEH.
© AKO BbPXY NPOAYKTA HE CBETU HEMPEKBCHATO CMHA namna,

MMHETe Ha npouepypa A.

° AKO BbPXY NPOAYKTA CBETU HENPEKBCHATO CMHA Nnamna,

MMHeTe Ha npouepypa B.

A.

1. Cebpxete USB kabena mexay koMmoTbpa M NPORYKTa.
Mporpamara HP Smart Install (suxre ropHara
WItoCTPaLMs) TPS6BA AA CTAPTMPA OBTOMATUYHO [O
30 cekyHpm.
3abenexka: ako HP Smart Install He crapmpa

astomamuro, $yHkumsta AutoPlay moxe
[a e 3abpareHa Ha kommotbpa. OTsopete
»MosT KomntoTbp” 1 WpakHeTe ABa MbTH BBPXY
CD ycrpoiicteotro HP Smart Install. LLpakrere gea
mbTv BbPXy daitna SlSetup.exe, 3a pga crapmpare
NPOrPAMATA 30 MHCTANMPAHE HA NPORYKTA.
Axko He moxerte ga Hamepure CD ycrpoitcrsoro
HP Smart Install, nonseaiite komnaxtomcka cbe
codryepa, 30 Aa MHCTANMpPATE NPOAYKTA.

. Crneppaitre yKasaHMSTA HO €KPAHA.

N

3. Korato nonyuute ykasanue aa usbepete na Ha
Bpb3karta, usbepete onyusta Kondurypupae 3a neuar
no 6e3)KMUHATA MpeXxa.

1. Or naHena 30 ynpaenex1e Ha NPORYKTA HATUCHETE
u 3appwxTe 6ytona ,Otkas” X 3a 5 cekyHpy 1
crief, TOBA TO MyCHETE, 30 A4 C& OTNEeYATa CTPaHMLA
¢ Hacrponkure. Ha tasm crpanmuya we muma IP agpec
B pasgena , Mubopmaums 3a mpexxara”.

2. Ha komniotspa otsopere Web 6paysbp, sveepete
IP appeca Ha npopykTa B MOMETo 30 appec M HATUCHETe
knaeuwa , Enter”, 30 pa otBopUTe CTpaHMUATA HA
srpaperns Web cvpebp Ha npogykra.

3. Wpaknete svpxy pazgena HP Smart Install v creq Tosa
wpakHeTe Bbpxy BytoHa Ceansne.

4. Cneppaiire yKO30HMSTO HO €KPAHA.
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@ Execucié d'una instal lacié sense fils (només en models

sense fils)

Per iniciar la instal*lacié, comproveu que el punt d'accés

sense fils funcioni correctament, que I'ordinador estigui

connectat a la xarxa i que el producte estigui engegat.

* Sino apareix un llum blau fix a la part superior del
producte, aneu al procés A.

* Si apareix un llum blau fix a la part superior del producte,

aneu al procés B.

1. Connecteu el cable USB entre |'ordinador i el producte.

El programa HP Smart Install (consulteu la imatge
anterior) hauria d'iniciarse automdaticament en un
periode de 30 segons.

Nota: Si HP Smart Install no s'inicia automaticament,
pot ser que |'opcié de reproduccié automatica

estigui desactivada a I'ordinador. Examineu
El meu ordinador i feu doble clic a la unitat

de CD HP Smart Install. Feu doble clic al fitxer

SISetup.exe per executar el programa per
tal d'instal*lar el producte. Si no trobeu la
unitat de CD HP Smart Install, utilitzeu el CD
del programari per instalelar el producte.
2. Seguiu les indicacions que apareixen en panfalla.
3. Quan se us demani que seleccioneu un tipus de

connexié, seleccioneu |'opcié Configuracié per imprimir

a través de la Xarxa sense fils.

1. Des del quadre de comandament del producte,
mantingueu premut el boté d'anulelacié X durant
5 segons i després deixeu-lo anar per imprimir una
pagina de configuracio. Aquesta pagina tindra una
adreca IP a la seccié d'informacié de xarxa.

2. A l'ordinador, obriu un navegador web, introduiu

I'adreca IP al camp d'adreces i, a continuacié, premeu

la tecla Retorn per obrir la pagina del servidor web
incrustat del producte.

3. Feu clic a la fitxa HP Smart Install i, a continuacio,
al bot6 Descarrega.

4. Seguiu les indicacions que apareixen en pantalla.
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Provedite beZiénu instalaciju (samo beziéni modeli)
Prije pokretanja instalacije provjerite radi li bezi¢na pristupna
tocka ispravno, je li ra¢unalo spojeno na mrezu i je li proizvod
ukljucen.
* Ako na vrhu proizvoda ne svijetli postojano plavo svietlo,
idite na postupak A.
* Ako na vrhu proizvoda svijetli postojano plavo svietlo,
idite na postupak B.
A.
1. Spojite USB kabel iz ra¢unala u proizvod. Program

HP Smart Install (pogledaijte gornju sliku) trebao bi

se automatski pokrenuti unutar 30 sekundi.

Napomena: Ako se HP Smart Install ne pokrene
automatski, mozda je na ra¢unalu onemoguéena
znadajka automatskog pokretanja AutoPlay.
Pregledaijte Moje ra¢unalo i dvaput pritisnite
HP Smart Install CD pogon. Dvaput pritisnite
datoteku SlSetup.exe da biste pokrenuli program
za instalaciju proizvoda. Ako ne mozete pronadi
HP Smart Install CD pogon, upotrijebite softverski
CD za instalaciju proizvoda.

. Slijedite upute na zaslonu.
3. Ako se od vas zatrazi odabir vrste veze, odaberite
moguénost Konfiguriraj za ispis putem beZiéne mreze.

N

1. U upravlja¢koj plo¢i proizvoda pritisnite i drzite gumb
za otkazivanje X 5 sekundi, a zatim ga otpustite da
biste ispisali stranicu konfiguracije. Ta stranica imat
¢e IP adresu u odjeliku Mrezni podaci.

2. Na ra¢unalu otvorite web-preglednik, zatim u polje
adrese upisite IP adresu i potom pritisnite tipku Enter
da biste otvorili stranicu ugradenog web-posluzitelja
proizvoda.

3. Kliknite karticu HP Smart Install, a zatim kliknite
gumb Preuzmi.

4. Slijedite upute na zaslonu.
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Provedeni bezdrdtové instalace (pouze bezdratové modely)

Pied zahdjenim instalace ovéfte, zda bezdratovy pfistupovy

bod funguije spravng, pocita¢ je pfipojen k siti a produkt

je zapnut.

* Pokud indikétor na horni €ésti produkiu nesviti modre,
prejdéte k postupu A.

* Pokud indikator na horni &ésti produktu sviti modre, prejdéte
k postupu B.

A.
1. Zapojte kabel USB mezi pocitacem a produktem.

Program HP Smart Install (viz obrazek vyse) by

se mé&l spustit automaticky do 30 sekund.

Poznamka: Pokud se program HP Smart Install nespusti
automaticky, je v po¢itaci pravdépodobné
vypnuta funkce AutoPlay. Prohledeijte slozku Tento
pocita¢ a poklepejte na jednotku HP Smart Install
CD. Poklepéanim na soubor SlSetup.exe spustte
program pro instalaci tohoto produktu. Pokud
se vém nepodati naijit jednotku HP Smart Install
CD, poutzijte k instalaci produktu disk CD se
softwarem.

2. Postupuijte podle pokynd na obrazovce.
3. Pokud se zobrazi vyzva k vybéru typu pFipojeni, vyberte
moznost Nakonfigurovat pro tisk pfes bezdratovou sif.

1. Na ovladacim panelu produktu stisknéte tla¢itko.
Zrudit X, podrzte je po dobu 5 sekund a pak je
uvolnéte. Vytiskne se konfiguraéni stranka. Na této
strance je v oddile informaci o siti uvedena adresa IP.

2. V pocitaci oteviete webovy prohlize¢, zadejte adresu
IP produktu do pole adresy a poté stisknutim klavesy
Enter otevfete stranku vestavéného webového serveru
produktu.

3. Klepnéte na kartu HP Smart Install o pak klepnéte na
tlacitko Stahnout.

4. Postupuijte podle pokyn na obrazovce.
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@ Udfersel af en tradles installation (kun tradlese modeller)
Inden du starter installationen, skal du kontrollere, at det
trddlese adgangspunkt fungerer korrekt, at computeren
er tilsluttet netveerket, og at produktet er teendt.

* Hyvis der ikke er et klart, bl&t lys averst p& produktet, skal

du gé til punkt A.

* Hyvis der er et klart, blét lys everst p& produktet, skal du gé

til punkt B.

A.

1. Tilslut USB-kablet mellem produktet og computeren.
Programmet HP Smart Install (se billedet ovenfor) starter
automatisk inden for 30 sekunder.

Bemaerk: Hvis HP Smart Install ikke starter automatisk, er
Automatisk afspilning muligvis deaktiveret p& din
computer. Abn Denne computer, og dobbeltklik
pé cd-drevet med HP Smart Install. Dobbeltklik
pé& filen SISetup.exe for at kere programmet,
der skal installere produktet. Hvis du ikke kan
finde cd-drevet med HP Smart Install, kan du
bruge software-cd'en til at installere produktet.

2. Folg vejledningen pd skeermen.

3. Hvis du bliver bedt om at veelge en tilslutningstype,
skal du veelge indstillingen Konfigurering til udskrift
via tradlest netvaerk.

1. Tryk p& annulleringsknappen X p& produktets
kontrolpanel i fem sekunder, og slip den derefter
for at udskrive en konfigurationsside. Denne side
har en IP-adresse i afsnittet Netvaerksoplysninger.

2. Abn en webbrowser p& computeren, indtast produktets
IP-adresse i adressefeltet, og tryk derefter p& tasten Enter
for at 8bne produkisiden til den integrerede webserver.

3. Klik p& fanen HP Smart Install, og klik derefter p&
knappen Download.

4. Felg vejledningen pé& skaermen.
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@ Voer een draadloze installatie uit (alleen draadloze modellen)

Voordat u de installatie start, controleertu of het draadloze
toegangspunt goed werkt, de computer op het netwerk is
aangesloten en dat het product is ingeschakeld.
* Ga naar proces A wanneer er niet ononderbroken een
blauw lampje aan de bovenkant van het apparaat brandt.
* Ga naar proces B wanneer er ononderbroken een blauw
lampje aan de bovenkant van het apparaat brandt.
A.
1. Sluit de USB-kabel aan tussen de computer en

het apparaat. Het programma HP Smart Install

(zie bovenstaande afbeelding) wordt automatisch

binnen 30 seconden gestart.

Opmerking: als HP Smart Install niet automatisch
wordt gestart, is AutoPlay mogelijk vitgeschakeld
op uw computer. Navigeer naar Deze computer
en dubbelklik op het cd-romstation voor HP Smart
Install. Dubbelklik op het bestand SlSetup.exe
om het programma voor het installeren van
het apparaat uit te voeren. Wanneer u het
cd-romstation voor HP Smart Install niet
kunt vinden, kunt u de software-cd gebruiken
om het apparaat te installeren.

. Volg de instructies op het scherm.

. Wanneer u wordt gevraagd een verbindingstype fe
selecteren, kiest u de optie Configureren voor afdrukken
via het draadloze netwerk.

1. Houd gedurende 5 seconden op het bedieningspaneel
van het apparaat de knop Annuleren X ingedrukt en
laat deze vervolgens los om een configuratiepagina
af te drukken. Op deze pagina staat een IP-adres in het
gedeelte Netwerkinformatie.

. Open een webbrowser op de computer, typ het IP-adres
van het apparaat in het adresveld en druk op de Enter
toets om de pagina van de geintegreerde webserver
van het apparaat te openen.

. Klik op het tabblad HP Smart Install en klik vervolgens
op de knop Downloaden.

. Volg de instructies op het scherm.

@ Installimine traadita Ghenduse kaudu (ainult traadita Ghendust
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toetavate toodete puhul)

Enne alustamist veenduge, et traadita Ghenduse p&érduspunkt

t66tab korralikult, arvuti on vérguga hendatud ja toode

on sisse lulitatud.

* Kui toote ilaosas ei psle margutuli siniselt, jatkake
punktist A.

* Kui toote ilaosas paleb méargutuli siniselt, jatkake
punktist B.

A.
1. Uhendage USB-kaabel toote ja arvutiga. 30 sekundi

jooksul peaks automaatselt kaivituma programm

HP Smart Install.

Markus. Kui HP Smart Install ei kaivitu automaatselt,
véib arvutis olla keelatud automaatesituse
funktsioon. Avage aknas Arvuti tekstiga
HP Smart Install CD-draiv. Topeltklspsake
programmi kaivitamiseks ja toote installimiseks
faili SISetup.exe. Kui te ei leia tekstiga HP Smart
Install CD-draivi, kasutage foote installimiseks
tarkvara-CD-d.

. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
. Kui kissitakse Ghenduse tiipi, valige Konfigureerige
printimiseks le traadita andmeside vérgu.

1. Vajutage toote juhtpaneelil ja hoidke 5 sekundit
all tihistamisnuppu X ning seejarel vabastage see
konfiguratsioonilehe printimiseks. Lehe vérguteabe
jootises on esitatud IP-aadress.

. Avage arvutis veebibrauser, tippige aadressivéljale toote
IP-aadress ja vajutage toote sisseehitatud veebiserveri
lehe avamiseks sisestusklahvi Enter.

. KIdpsake vahekaarti HP Smart Install ja seejérel nuppu
Download (Allalaadimine).

4. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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¢ Asennus langattomaan verkkoon (vain langattomat mallit)
Varmista ennen asennuksen aloittamista, ettd langaton
liityntapiste toimii oikein, tietokone on kytketty verkkoon ja
laitteeseen on kytketty virta.
* Jos laitteen pa&dlla oleva merkkivalo ei pala tasaisesti
sinisend, siirry kohtaan A.

* Jos laitteen padlla oleva merkkivalo palaa tasaisesti
sinisend, siirry kohtaan B.

A.

1.

Kytke USB-kaapeli tietokoneen ja laitteen vilille.

HP Smart Install -ohjelman (katso yllé olevaa kuvaa)

pitaisi kéynnisty& automaattisesti 30 sekunnin kuluessa.

Huomautus: Jos HP Smart Install ei kéynnisty
automaattisesti, automaattinen kdynnistystoiminto
voi olla poissa kéytéstd tietokoneessa. Avaa Oma
tietokone ja kaksoisnapsauta HP Smart Install
-CD-asemaa. Suorita ohjelma ja asenna tuote
kaksoisnapsauttamalla SlSetup.exe-tiedostoa.
Jos et |6yd& HP Smart Install -CD-asemaa, asenna
tuote ohjelmiston CD-levylta.

. Noudata néyttésn tulevia ohieita.
. Kun sinua pyydet&aan valitsemaan liitantatapa, valitse

Médrité tulostamaan langattoman verkon vélityksellé.

. Tulosta asetussivu pitamalla laitteen ohjauspaneelissa

olevaa peruutuspainiketta X 5 sekunnin ajan
paineftuna ja vapauttamalla se. IP-osoite ilmoitetaan
sivun Verkkotiedot-kohdassa.

. Avaa Web-selain tietokoneessa, kirjoita laitteen

IP-osoite osoitekenttaén ja avaa laitteen sulautettu
WWW-palvelin painamalla Enter-néppéinté.

. Napsauta HP Smart Install -vélilehted ja sitten

Lataa-painiketta.

. Noudata nayttésn tulevia ohjeita.
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¢ Aoupparn sykardoraon (pévo ot povrila acUpparmg Asiroupyiag)

Mpiv &exivioere TV eykatdoraon, PeBaiwBeire o1 To onueio

acuppatng npdoPacng Aeitoupyei cwotd, 6T o uno\oyIoTG

gival ouvdedeptvog oto Siktuo Kal OTI To NPoidy tival

EVEPYOMOINMEVO.

* Edv Sev undpyer otaBepd avappévn pnie pwreivh tvdeién
otV NAvw NAEUPA TOU NPOIGVTOG, NPOXWPNHOTE O
Siabikacia A.

* Edv undpyel otaBepd avappivn pnke pwreiv) evoeién omy
navw NAeupd Tou Npoidviog, npoxwprote om diadikacia B.

1. Zuvbtore Tov unoloyioTr kai To npoidy e 1o kaAwdio
USB. To npoypappa HP Smart Install (Seite v napanavw
eikova) Ba ekkivnBei autdpara oe 30 Seutepddenta.
Inueiwon: Edv Sev yiver autdpa exkivnon tou

HP Smart Install, evdéxerar va pnv xere
evepyonoioel T Aermoupyia "Autduarn Extéheon”
otov unoloyiot oag. Merafeite oto pdkelo

"O Ynoloyiomg pou" kar kavre SIS kAik otn
povada CD HP Smart Install. Kavre Sinhod khik
oto apyeio SISetup.exe yia va ekrehéoere To
npdypappa eykardoraong Tou npoidvrog. Eav dev
pnopeite va evronioere ) povada CD HP Smart
Install, xpnoiponoimore 1o CD pe 1o Moyiopikd yia
VO £YKATAOTIOETE TO NPOIOV.

2. AkolouBhore Tig obdnyieg otnv 0Bdvn.

3. 'Orav oag {nBsi va emilé€ere Tuno olvdeong, opiore
v enihoyr Alapodppwon yia eKTUNWON PEoW Tou
acUpparou Siktuou.

1. Marote napaterapéva 1o koupni akupwong X otov
nivaka e\éyxou Tou npoioviog yia 5 deutepdenta
Kl £NEITa APriOTE TO YIA VA EKTUNWOETE pia oA ida
pubpicewy. H cehida auty Ba nepihapPaver pia
S1elBuvon IP oty evorra "MAnpogopieg dikttou".

2. Y1ov unoloyiotr, avoiéte éva npdypappa nepifynong
oto web, nAnktpoloyriote ) S1ebBuvon IP Tou npoidvrog
oto nedio S1ebbuvong kai natote To nAAKTpo Enter yia
va avoiéere ) oeNiba Tou evowpatwpivou SiakopioT
web Tou npoidvrog.

3. Kavre khik oty kapréda HP Smart Install kai, ¢neira,
KkavTe KNIK oTo koupni Afyn.

4. AxolouBrote Tig 0dnyieg otnv 0Bovn.



HP Smart Install

5
!
s
’
'

f] Windows

(1)

@'

|

il
(R

@ Vezeték nélkili telepités (csak a vezeték nélkili modellek
esetében)
A telepités megkezdése elétt gy6z6dijdn meg arrdl, hogy
a vezeték nélkili hozzaférési pont megfeleléen mokadik, a
szamitégép csatlakoztatva van a halézathoz, és a késziilék be
van kapcsolva.
* Ha nem lathaté folyamatosan vilagité kék fény a készilek

tetején, lépjen az A mivelethez.

* Ha lathaté folyamatosan vilagité kék fény a készilék tete-

ién, lépjen a B mivelethez.

A.

1.

Csatlakoztassa az USB-kabelt a szamitégéphez és a
készijlékhez. A HP Smart Install program (lasd a fenti
képet) automatikusan elindul 30 mésodpercen belil.
Megjegyzés: Ha a HP Smart Install program nem
indul el automatikusan, akkor lehetséges, hogy
az Automatikus lejéfszas nincs engedélyezve
a szédmitégépen. Keresse meg a Sajdigépen
tallézassal a HP Smart Install CD-meghaitét,
és kattintson rda duplén. A termék telepitéséhez
inditsa el a SlSetup.exe f4jlt dupla kattintassal.
Ha nem talalja a HP Smart Install CD-meghaitét,
haszndlja a termék telepité CD lemezét a
telepitéshez.

. Kévesse a képernyén megjelené utasitasokat.
. Ha a program a kapcsolat tipusanak kivélasztésat kéri,

vélassza A készilék bedllitasa vezeték nélkili halézatot
haszndlé nyomtatashoz lehetéséget.

. A konfigurdacios oldal kinyomtatésahoz nyomija le és

tartsa lenyomva 5 mésodpercig a X (mégse) gombot
a készilék kezelépanelién, majd engedie fel. Az oldal
Halézati informacidk részén szerepel egy IP-cim.

. Nyisson meg a szamitégépen egy webbdngészét, irja

be a készilék IP-cimét a cimsorba, és nyomja le az Enter
billenty(t a késziilék beépitett webszerveréhez tartozé
oldal megnyitasahoz.

. Kattintson a HP Smart Install filre, majd o Letéltés

gombra.

. Kévesse a képernyén megjelend utasitasokat.

%

m ChbIMCbI3 OpHaTyAbl OpbIHAAY (TEK CbIMCbI3

moaenbaepae)

OpHaTnacTaH 6ypblH, CbIMCbI3 Kipy HYKTECIHIH AYPbIC XXYMbIC

icTen TypFaHblH, KOMMbLIOTEPAiH Xenire KOCbINbIN TypFaHbIH

)KOHE OHIMHIH KOCbINbIN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

» Erep eHiMHIH yCTiHAETI KOK LUAM XaHbIn Typmaca, A
NpoLECIHE OTiHI3.

* Erep eHiMHIH yCTiHAET KOK LIaM »XaHbIn Typca, B
NpoLECIHE OTiHI3.

24

N

. ©OHiM MeH komnbtoTepai USB kabeni apkbinbl

xanfaHbl3. HP Smart Install 6argapnamansik Kypansi

(kofapblgarbl cypeTTi kapaHpl3) 30 cekyHn iwinae

aBTOMaTThl TYpAe KOCbINy Kepek.

Eckeptne: Erep HP Smart Install aBTomaTtThl
Typae Kocbinmaca, komnetotepae AutoPlay
(ABTO OMHaTy) ceHgipinreH 6onybl MyMKiH.
My Computer (MeHiH KoMnbtoTEPIM)
wonfbiwbiHAarsl HP Smart Install anck
XeTeriH eki peT 6acbiHbI3. OHIMAI opHaTbIM,
6armapnamanbl icke Kocy yuiH SlSetup.exe
hannblH eki peT 6acbiHbI3. Erep HP Smart
Install guck »xeTteriH Taba anmacaHpI3,eHimMai
opHary yLWiH 6araapnamanslk Kypan AWCKICIH
narnaanaHbiHbi3.

. QKpaHaarbl Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
. Erep kocbiny TypiH TaHgay cypanca oHga Configure

to print over Wireless Network (CbiMCbI3 xeni
apkbinbl 6ackin WheiFapy YLiH TEHLLIEY) ONUMACHIH
TaH4aHbI3.

. TeHLlwey HeTiH 6acbin WblFapy YLUiH eHiMHiIH 6ackapy

TakTacblHAarbl 6ac TapTy TyiimeciH X 5 cekyHp
6acbin TypbIn xibepiHis. byn 6eTTiH XKeni Aknapathbl
Geniminae IP mekeHxanbl 6bonaTtbiH 6onagbl.

. KomnbtoTepaeH BeO LIOMFbILWbLIH aLUbIMN, MEKEHXaW

JKOnbIHA 6HIMHIH |IP MekeH»xalblH eHri3iHi3, COCbIH 8HIM
eHrisinreH BeG-cepsep OeTiH awy ywiH Enter nepHeciH
0acbliHbI3.

HP Smart Install napameTpin Tangan, Download
(XKykTey)TynmeciH 6acbiHpI3.

. OkpaHaafbl HyckaynapAbl OpblHAAHbI3.
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Bezvadu instaldcijas veik$ana (tikai modeliem ar bezvadu
funkcionalitati)

Pirms instalacijas saksanas parbaudiet, vai bezvadu piekjuves
punkts darbojas pareizi, tiklam ir izveidots savienojums ar fiklu
un produkis ir ieslegts.

* Ja produkta virspusé pastavigi nedeg zilas krasas indikators,

parejiet uz procesu A.

* Ja produkia virspusé pastavigi deg zilas krasas indikators,

parejiet uz procesu B.

A.

1.

Savienojiet datoru un produktu ar USB kabeli.

Programmai HP Smart Install (augstak redzamaia

attéla) jastartéjas automatiski 30 sekunzu laika.

Note: Ja programma HP Smart Install nesak darboties
automatiski, datora, iespgjams, ir atspéjots
AutoPlay. Parlikojiet mapi My Computer (Mans
dators) un veiciet dubultklikski uz kompaktdiska
HP Smart Install. Veiciet dubultklikski uz faila
SISetup.exe, lai palaistu produkia uzstadisanas
programmu. Ja nevarat atrast HP Smart Install
kompakidisku, izmantojiet produkia kompaktdisku,
lai instalétu programmatiru.

. Izpildiet ekrana paraditos noradijumus.
. Kad tiek paradita uzvedne, kas prasa izvéléties

savienojuma veidu, izvélieties opciju Configure to
print over Wireless Network (Konfigurat, lai drukatu,
izmantojot bezvadu tiklu).

. Produkta vadibas paneli nospiediet un 5 sekundes

turiet nospiestu atcelanas pogu X, tad atlaidiet to,
lai izdrukatu konfiguracijas lapu. Saja lapa, sadala
Network Information (Tikla informacija) bus paradita
IP adrese.

. Datora atveriet Timekla parlokprogrammu, adreses lauka

ierakstiet produkta IP adresi un nospiediet taustinu Enter,
lai atvertu produkta iebavéta fimekla servera lapu.

. Noklikskiniet uz cilnes HP Smart Install, un tad

noklikskiniet uz pogas Download (Lejupieladat).

. Izpildiet ekrana paraditos noradijumus.

%

¢ Atlikite belaidzio jdiegimo veiksmus (tik belaidziams
modeliams)
Pries pradédami diegti, patikrinkite, ar deramai veikia
belaidés prieigos taskas, kompiuteris prijungtas prie tinklo
ir ar gaminys jjungtas.
* Jei gaminio virduje nedega mélyna lemputé, eikite

j veiksmg A.

* Jei gaminio virduje dega mélyna lemputé, eikite j veiksmg B.

A.

1.

25

Prijunkite USB kabelj prie kompiuterio ir gaminio.
Programa HP Smart Install (zr. pirmiau pateikiq
paveikslélj) turéty pasileisti automatizkai per

30 sekundziy.

Pastaba Jei programa HP Smart Install nepasileidzia
automatiskai, gali buti, kad josy kompiuteryje
igjungta ,AutoPlay” funkcija. Eikite j ,My
Computer”, tada du kartus spustelékite programos
HP Smart Install kompaktiniy disky jrengin;.
Norédami paleisti programg ir jdiegti gaminj, du
kartus spusteléekite failg SISetup.exe. Jei nepavyksta
rasti programos HP Smart Install kompaktiniy disky
jrenginio, gamin; jdiekite, naudodami programinés
jrangos kompaktinj diskg.

. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
. Paraginti pasirinkti prisijungimo tipg, pasirinkite

parinktj Configure to print over Wireless Network
(Konfigiruoti, kad bty galima spausdinti
belaidziame tinkle).

. Gaminio derinimo pulte 5 sekundes palaikykite

paspaude atsaukimo mygtukg X, tada jj atleiskite,
kad isspausdintumete konfigiracijos puslapj. Sio
puslapio tinklo informacijos dalyje pateiktas IP adresas.

. Kompiuteryje atidarykite interneto narsykle, adreso

lauke jveskite gaminio IP adresq, tada spustelékite
klavisg ,Enter” (jvesti), kad atidarytuméte gaminiui
skirtq jterptinio tinklo serverio puslapj.

. Spustelékite skirtukg HP Smart Install,

tada — mygtukg Download (atsisiuntimas).

. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
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@ Utfore en tradles installering (kun tréadlese modeller)
For du begynner installeringen, m& du kontrollere at det
trédlese tilgangspunktet fungerer som det skal, at datamaskinen
er tilkoblet nettverket, og at produktet er slétt pé.
* Hyvis det ikke lyser et blé&tt lys p& toppen av produktet, gér

du til prosess A.

* Hyvis det lyser et blétt lys p& toppen av produktet, gér du il

prosess B.

A.

1.

Koble USB-kabelen til datamaskinen og produktet.

HP Smart Install-programmet (se bildet ovenfor) vil

starte automatisk innen 30 sekunder.

Merk: Hvis HP Smart Install ikke starter automatisk,
kan det hende Autokjer er deaktivert p&
datamaskinen. G& il Min datamaskin og
dobbeltklikk p& HP Smart Install-stasjonen.
Dobbeltklikk pé& SlSetup.exe-filen for & kjgre
programmet og installere produktet. Hvis du ikke
finner HP Smart Install-stasjonen, kan du bruke
programvare-CD-en til & installere programvaren.

. Felg instruksjonene pé& skjermen.
. N&r du blir bedt om & velge en tilkoblingstype, velger

du alternativet Konfigurer for utskrift over det tradlose
nettverket.

. G& til produktets kontrollpanel, trykk og hold nede

Avbryt-knappen X i 5 sekunder, og slipp knappen
for & skrive ut en konfigurasjonsside. Denne siden
har en IP-adresse i delen med nettverksinformasjon.

. Apne en nettleser p& datamaskinen, skriv inn produkfets

IP-adresse i adressefeltet, og trykk p& Enter for & &pne
produktets innebygde webserverside.

. Klikk p& kategorien HP Smart Install, og deretter pé

Last ned.

. Felg instruksjonene pd skjermen.
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Instalacja bezprzewodowa (tylko w przypadku modeli
bezprzewodowych)

Przed rozpoczeciem instalacji sprawdz, czy punkt dostepu
do sieci bezprzewodowej dziata prawidtowo, komputer
jest podtgczony do sieci i czy urzqdzenie jest wigczone.

o Jezeli w goérnej czesci urzqdzenia kontrolka nie $wieci

na niebiesko, przejdz do punktu A.

o Jezeli w gémej czesci urzgdzenia kontrolka $wieci na

niebiesko, przejdz do punkiu B.

A.

1. Podtgcz kabel USB do komputera oraz urzqdzenia.
Program HP Smart Install (patrz rysunek powyzej)
powinien zosta¢ uruchomiony automatycznie w ciggu
30 sekund.

Uwaga: Jesli program HP Smart Install nie zostanie
uruchomiony automatycznie, moze to oznaczaé,
ze w komputerze wylgczona zostata funkcja

autoodtwarzania. Przeszukaj folder Méj komputer

i kliknij dwukrotnie ikone dysku CD HP Smart
Install. Aby uruchomié¢ instalacje programu,
kliknij dwukrotnie plik SISetup.exe. Jesli nie
mozesz znalez¢ ikony dysku CD HP Smart Install,
skorzystaj z instalacyjnego dysku CD w celu
zainstalowania oprogramowania.
2. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie.
3. Kiedy zostanie wyswietlony monit o wybranie typu
potqczenia, wybierz opcje Konfiguruj drukowanie
za pomocq sieci bezprzewodowej.

1. Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk
anulowania X znajdujgcy sie panelu sterowania

urzqdzenia, a nastepnie pus¢ przycisk, aby wydrukowaé

strone konfiguracji. W sekcji Informacije o sieci na tej
stronie wydrukowany bedzie adres IP.

2. Otworz przegladarke internetowg w komputerze.
W polu adresu wprowadz adres IP urzqdzenia, a
nastepnie naciénij klawisz Enter, aby otworzy¢ strone
wbudowanego serwera internefowego urzgdzenia.

3. Kliknij karte HP Smart Install, a nastepnie kliknij przycisk

Pobierz.
4. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
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@ Como executar uma instalagdo sem fio

@ Efectudti o instalare fara fir (numai la modelele fara fir)
(somente modelos sem fio) [

Incinte de a incepe instalareq, verificati urmétoarele: punctul

Antes de iniciar a instalag&o, verifique se o ponto de acesso

sem fio estd funcionando, se o computador esté conectado

a rede e se o produto esta ligado.

* Se ndo houver uma luz azul constante na parte superior
do produto, vé para o processo A.

* Se houver uma luz azul constante na parte superior do

de acces fara fir functioneazd corect, calculatorul este
conectat la refea si produsul este pornit.

* Daca in partea superioard a produsului nu este aprinsd

o luming albastra stafionarg, treceti la procedura A.
* Dacad in partea superioard a produsului este aprinsa
o luming albastra stationarg, trecefi la procedura B.

produto, vé para o processo B. A.

A. 1. Conectati cablul USB intre calculator si produs.

1. Conecte o cabo USB entre o computador e o produto. Programul HP Smart Install (vezi imaginea de mai sus)
O programa HP Smart Install (visualize a figura acima) trebuie s& porneascd automat intr-un interval de 30 de
deve iniciar automaticamente em 30 segundos. secunde.

Nota: Se o programa HP Smart Install n&o for iniciado Nota: Dac& HP Smart Install nu porneste automat,
automaticamente, a reprodugéo automdtica pode este posibil ca functia de lansare automaté sé
estar desativada no computador. Procure em fie dezactivatd la calculator. Rasfoiti Computerul
Meu Computador e clique duas vezes na unidade meu si faceti dublu clic pe unitatea CD HP Smart
de CD do HP Smart Install. Clique duas vezes Install. Faceti dublu clic pe fisierul SISetup.exe
no arquivo SlSetup.exe para executar o programa pentru a executa programul de instalare a
de instalac@o do produto. Se néo puder localizar produsului. Dacd nu gésiti unitatea CD HP Smart
a unidade HP Smart Insfall, use o CD de Install, utilizati CD-ul cu software pentru a instala
instalagéio do produto para instalar o software. produsul.

2. Siga as instrugdes na fela. 2. Urmati instructiunile de pe ecran.

3. Quando for solicitado a selecionar um tipo de 3. Cand vi se solicitd sa selectai un tip de conexiune,
conexdo, selecione a opgéo Configurar impresséo selectati optiunea Configurare pentru imprimare
em rede sem fio. prin refeauva fara fir.

B. B.

1. A partir do painel de controle do produto, pressione 1. La panoul de control al produsului, finefi apdsat butonul
e mantenha pressionado o boté&o cancelar X por de anulare X timp de 5 secunde, apoi eliberati-| pentru
5 segundos e, em seguida, solte-o para imprimir a imprima o pagind de configurafie. Aceastd paging
a pagina de configuraco. Essa pagina terd um contine o adres& IP in sectiunea Informatii despre refea.
endereco IP na secéio de Informacdes sobre a rede. 2. La calculator, deschideti un browser Web, introduceti

. No computador, abra um navegador da Web, digite adresa IP a produsului in campul de adresd si apasati

o endereco IP do produto no campo de endereco

e, em seguida, pressione a tecla Enter para abrir

a pagina do servidor da Web incorporado do produto.
. Clique na guia HP Smart Install e, em seguida,

no botéo Download.
. Siga as instrugdes na tela.
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tasta Enter pentru a deschide pagina serverului Web

incorporat al produsului.

Faceti clic pe fila HP Smart Install, apoi faceti clic
pe butonul Descércare.

Urmati instructiunile de pe ecran.

3.

4.
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m BuinonHure ycTaHoBky 6ecnpoBopHoOi CBSi3M (TONbKO Ans

mopenen 6ecnpoBoAHbIX YCTPOMCTB)

Mepeq ycTaHoBKOM yBepuTecs, UTo TOUKa 6eCnPOBORHOTO

poctyna pabotaet Hognexalmm oBpasom, KOMMbIOTEP

MOAKIIOYEH K CETH, M YCTPOMCTBO BKITIOYEHO.

e Ecnu B BepxHet YaCTM yCTPOMCTBA MHOMKATOP HE rOpMT
CMHWMM LiBETOM, Nepeipute k npoueccy A.

e Ecnu B BepxHeit YacTn yCTPOMCTBA MHOMKATOP TOPUT CUHMM
LBeTOM, NepemauTe K npoueccy B.

A.
1. NMopcoepmhute kabens USB mexxay komnbiotepom

u ycrpoiicteom. [porpamma HP Smart Install

(cM. prcyHOK BbiLE) HOMKHA OBTOMATUYECKM

3anycmurbes B Tederne 30 cekyHg,

Mpumeuanue. Ecriv nporpamma HP Smart Install He
30MyCKOeTCs ABTOMATMYECKH, TO HO KOMMbOTEpE
otknoueHa dyHkums astosanycka. Otkpoiite
OKHO «Moit KoMMbIOTEPY» M [BAXKABI LENKHMTE
3navok gucka HP Smart Install. Ons 3anycka
NPOTPAMMbI M NOCHERYIOLEN YCTaHOBKM
ycTpoiictea geaskapl WwenkHute daiin SlSetup.exe.
Ecnm bl He moxxete Haitti gpuck HP Smart Install,
UCNOMb3yMTEe YCTAHOBOYHBIM AMCK C MPOrPAMMHBIM
oBecneueHrem Ans YCTAHOBKM YCTPOMCTBA.

2. Cnepyitte MHCTPYKUMIM HO SKPAHE.

3. Mpw nossneHmm 3anpoca BeIBOPA TMNA NOAKITHOUEHMS,
sbibepute Hactpoiika Ha neuarb yepes
6ecnposopHyto cetb.

1. Ons neyamt crparmLibl KOHGUIypaALMM HQ NAHEM
YNPOBAEHNS YCTPOMCTBA HOKMMTE M YAEPXKMBAMTE KHOMKY
otmeHbl X B TedeHue 5 cekyHp, a 3atem otnycrute ee.
Ha 1o ctpanmue otobpaskatotcs agpec IP 8 pasgene
«MHdopmaums o cemm.

2. Orkpoitre web-6paysep n seepute IP-agpec yctpoiictea
B aapecHyto cTpoky. Haxwmure knasuwy Enter, 4toBbl
OTKPBITb CTPAHMLY BCTPOEHHOTO B YCTPOMCTBO
Web-cepsepa HP.

3. Mepeitgute Ha sknapky HP Smart Install v Haxmute
KHOMKY 3arpysurb.

4. Criepyire MHCTPYKUMIM HO SKPAHE.
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Izvravanje beziéne instalacije (samo za beZiéne modele)
Pre nego $to zapoéne instalacija proverite da li bezi¢ni
pristup radi korekino, kao i da li je ra¢unar povezan na mrezu
i proizvod ukljugen.
* Ako na vrhu proizvoda ne svetli ni jedna plava lampica,
idite na proces A.
* Ako na vrhu proizvoda svetli plava lampica, idite na
proces B.
A.
1. Povezite USB kablom proizvod i ra¢unar. Program
HP Smart Install (vidi sliku gore) bi trebalo da se
pokrene automatski u roku od 30 sekundi.
Napomena: Ako se program HP Smart Install ne
pokrene automatski, automatska reprodukcija
je mozda onemogucena na racunaru. Pretrazite
My Computer (Moj ra¢unar) i kliknite dvaput
na CD disk jedinicu HP Smart Install. Da biste
pokrenuli program za instalaciju proizvoda
kliknite dvaput na fajl SISetup.exe. Ako ne mozete
da pronadete HP Smart Install disk jedinicu,
koristite softver CD da biste instalirali proizvod.
2. Sledite uputstva na ekranu.
3. Kada je zatrazeno da izaberete tip veze, izaberite
opciju Configure to print over Wireless Network
(Konfigurisi za stampanje preko bezi¢ne mreze).

1. Na kontrolnoj tabli proizvoda pritisnite i drzite taster
.Otkazi” X, a zatim pustite taster da biste odstampali
stranicu sa podesavanjima. Ova stranica ¢e imati
IP adresu u odeljku , Informacije o mrezi”.

2. Na racunaru otvorite Web pregledaé, u polje za adresu
otkucaite IP adresu proizvoda i pritisnite taster Enter da
biste otvorili ugradenu web server stranicu proizvoda.

3. Kliknite na karticu HP Smart Install, a zatim kliknite na
dugme Download (Preuzmi).

4. Sledite uputstva na ekranu.
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@ Vykonanie bezdrétovej initalacie (len bezdrétové modely)
Pred spustenim intaldcie skontrolujte spravne fungovanie
bezdrétového pristupového bodu, pripojenie pocitaca k sieti
a & je produkt zapnuty.

* Ak na hornej strane produktu nesvieti modry indikétor,

prejdite na ast A.

* Ak na hornej strane produktu svieti modry indikator,

prejdite na &ast' B.

A.

1.

N

Pripojte kébel USB k pocitacu a produktu. Program

HP Smart Install (pozrite obrazok uvedeny vyssie

by sa mal spustit automaticky do 30 sekund.

Poznamka: Ak sa program HP Smart Install nespusti
automaticky, méze byt deaktivovany program
Automatické prehravanie. Prejdite do polozky
Tento pocita¢ a dvakrat kliknite na jednotku
CD HP Smart Install. Dvakrat kliknite na stbor
SISetup.exe, aby ste spustili program a ingtaléciu
produktu. Ak nemézete ndjst jednotku CD
HP Smart Install, na instaléaciv produktu pouzite
softvérovy disk CD.

. Postupuijte podl'a pokynov na obrazovke.
. Ked’ sa objavi vyzva na vyber typu pripojenia, vyberte

moznost Konfigurovat pre tlaé cez bezdrétovu sief’.

. Na ovlédacom paneli produktu stlacte a drzte 5 sekund

tlacidlo zrugenia X a potom ho pustite, aby ste vytlagili
konfiguraént stranku. Na tejto stranke najdete adresu
IP v &asti s informaciami o sieti.

. Ak chcete otvorit' stranku vstavaného webového serveru

produkty, tak na poéitaci otvorte webovy prehl'adavag,
do riadku s adresami napiste adresu IP produktu
a stla¢te klaves Enter.

. Kliknite na kartu HP Smart Install a potom kliknite

na tlacidlo Prevziat'.

. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke.

a Brezzi¢na namestitev (samo brezziéni modeli)

Pred namestitvijo preverite, ali brezzi¢na dostopna to¢ka
pravilno deluje, ali je ra¢unalnik povezan v omrezje in ali
je izdelek vklopljen.

« Ce modra lu¢ka na vrhu izdelka ne sveti, pojdite na
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postopek A.

+ Ce modra lu¢ka na vrhu izdelka sveti, pojdite na
postopek B.

A.

1.

Povezite ra¢unalnik in izdelek s kablom USB. Program
HP Smart Install (glejte zgornijo sliko) se samodejno
zazene v 30 sekundah.

Opomba: I¢e se program HP Smart Install ne zazene
samodeijno, je v ra¢unalniku morda onemogogena
moznost AutoPlay. Kliknite »Moj racunalnik« ter
poiscite pogon CD s programom HP Smart Install
in ga dvokliknite. Dvokliknite datoteko SlSetup.exe,
da zazenete program za namestitev izdelka. Ce
pogona CD, na katerem je program HP Smart
Install, ne najdete, izdelek namestite s CD-ja s
programsko opremo.

. Sledite navodilom na zaslonu.
. Ce vas program pozove, da izberete vrsto povezave,

izberite moznost Konfiguracija za tiskanje prek
brezzi¢énega omrezja.

. Na nadzomi plogéi izdelka pritisnite in za pet sekund

pridrzite tipko za preklic X, nato jo spustite, da
natisnete konfiguracijsko stran. Na tej strani bo v
razdelku »Informacije o omrezju« prikazan naslov IP.

. V ra¢unalniku odprite spletni brskalnik, v naslovno polje

vnesite naslov IP izdelka ter pritisnite tipko Enter, da
odprete stran vdelanega spletnega streznika izdelka.

. Kliknite zavihek HP Smart Install in nato gumb

Download (Prenos).

. Sledite navodilom na zaslonu.
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@ Utfor en tradlés installation (endast tradlésa modeller)
Innan du p&bériar installationen ska du kontrollera att
den tr&dlésa dtkomstpunkten fungerar korrekt, att datorn
ar ansluten till natverket samt att produkten &r péslagen.

* Om det inte syns n&got fast blétt sken p& ovansidan av

produkten gér du till process A.

* Om det syns eft fast bl&tt sken p& ovansidan av produkten

gér du till process B.

A.

1.

Anslut USB-kabeln mellan datorn och produkten.

Programmet HP Smart Install (se bild ovan) bér

starta automatiskt inom 30 sekunder.

Obs! Om HP Smart Install inte startas automatiskt kan
Spela upp automatiskt vara inaktiverat pé& din
dator. Oppna Den hér datorn och dubbelklicka
pé& CD-enheten HP Smart Install. Dubbelklicka
pa filen SISetup.exe fér att kéra produktens
installationsprogram. Om du inte kan hitta
CD-enheten HP Smart Install, anvénd i stallet CD:n
med programvaran fér att installera produkten.

. F&lj anvisningarna p& skarmen.
. Om du uppmanas att vélja en anslutningstyp, vélj

alternativet Konfigurera for utskrift via det tradlésa
nétverket.

. | produktens kontrollpanel héller du in knappen Avbryt

X under 5 sekunder och slépp sedan upp den for
att skriva ut en konfigurationssida. P& denna sida
finns en IP-adress under avsnittet Natverksinformation.

. Oppna en webblasare pd datorn, skriv in produktens

IP-adress i adressfaltet, och tryck sedan pé Retur
for att 6ppna produktens inbaddade webbserver.

. Klicka p& fliken HP Smart Install och sedan pé&

knappen Ladda ner.

. F8lj anvisningarna pé& skarmen.
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® Kablosuz yikleme gerceklestirme (yalnizca kablosuz
modellerde)
Yikleme islemine baslamadan énce, kablosuz erisim
noktasinin dizgin sekilde calishgindan, bilgisayarin bir
aga bagl oldugundan ve irinin acik oldugundan emin olun.

A.

Uriinin st tarafinda sabit yanan mavi bir 1sik yoksa

A islemine gidin.

Uronun st tarafinda sabit yanan mavi bir 1sik varsa
B islemine gidin.

1. Uring bilgisayara USB kablosuyla baglayin. HP Smart
Install programi (bkz. yukaridaki resim) 30 saniye icinde
otomatik olarak baslamalidir.

Not: HP Smart Install programi otomatik olarak
baslamazsa, AutoPlay ézelligi bilgisayarinizda
devre disi birakilmis olabilir. HP Smart Install CD
suricisind Bilgisayarim'da bulun ve cift hklahin.
Urini yiklemek iizere SlSetup.exe dosyasini cift
tiklatip programi ¢alistirin. HP Smart Install CD
siricising bulamazsaniz, Grini yiklemek icin
yazilim CD'sini kullanin.

. Ekrandaki yénergeleri izleyin.

3. Bir baglanti tiri secmeniz istenirse, Kablosuz Ag

kullanarak yazdirma icin yapilandir secenegini belirtin.

N

1. Yapilandirma sayfasi yazdirmak igin Grinin kontrol
panelindeki iptal digmesini X 5 saniye basili tutup
birakin. Bu sayfadaki Ag Bilgileri bslumiinde bir IP
adresi bulunur.

2. Bilgisayarda bir Web tarayicisini agin, iriin IP adresini
adres alanina yazin ve ardindan Grintn dahili Web
sunucusu sayfasini agmak icin Enter tusuna basin.

3. HP Smart Install sekmesini ardindan indir dogmesini

tiklatin.

. Ekrandaki yénergeleri izleyin.
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@ CreopeHHsi 6e30pOTOBOro MipKMoYeHHs (nuie pns

6e3npoToBux mopenei)

Mepen nouatkom iHCTaNAUii nepesipTe, Wo 6e33POTOBA TOUKA

AOCTYNy NPALIOE HANEXHUM YMHOM, KOMM'IOTEP MiAKIIOYEHO

[O Mepexi, a BUPI6 YBIMKHEHO.

* SIKLWO HO BEPXHIi YOCTHHI BUPOOY IHAMKATOP HE CBITUTLCA
CuHiM, mepeiigite o npouecy A.

* SIKWO HO BEPXHIi YOCTMHI BUPOBY IHAMKATOP CBITMTLCS
CHMHIM, nepeigiTb Ao npouecy b.

1. Nigkntouits BUPi6 [o KOMN'tOTEPA 30 KOMOMOTOHO
USB-kabento. Mporpama HP Smart Install (ame.
MOTIOHOK BMLLIE) MOBMHHA 3QIMYCTUTUCS GBTOMATMYHO
snpoposx 30 cekyHa,.

Mpumitka. dkwo nporpama HP Smart Install He
3QMyCKAETbCA ABTOMATUYHO, MOXKIMBO, HA
komn'toTepi BigknoueHo dyHKLiKO aBTO3aMYCKY.
Bipkpuire BikHo "Mii komn'totep" i geivi knayHite
puck HP Smart Install. [ns 3anycky nporpamu
iHCTanauii BMpoBy ABiui KNAuHiTL aiin
SlSetup.exe. AKwwo BU HE MOXKETE 3HAMTM BUCK
HP Smart Install, ckopucraiitecs komnaxr-puckom
i3 NPOrpaMHUM 3a6e3nedeHHsM [ns iHCTanayii
BUPOBY.

2. Ootpumy#tech BKA3IBOK HA EKPAHI.

3. Konw 3'seutbes 3anut Ha BUGIP TMMY MiAKMIOYEHHS,
Bubepits napametp Hacrporosanhs gpyky
B 6e3ppoToBin mepexi.

1. Ha nepegniit naHeni BMpoBy HATUCHITL 1 yTpHMyiiTe
KHOMKy ckacyeaHHs X BNPOROBX 5 ceKyHa, nicns Yoro
BIGNYCTiTb KHOMKY ANS APYKY CTOPIHKM KOHIrypauii.

B posgini "lndopmauis npo mepexy" uiei ctopiHkm
BkasaHo |P-agpecy.

2. Ha komn'totepi Bigkpuitte se6-6paysep i BBegits
IP-appecy Bupoby & none agpecu. HammcHits knasiwy
Enter, wo6 sigkpui cTopinky B6ypoBaHoro Beb-cepsepa.

3. Bubepits exnapgxy HP Smart Install, a notim HatucHits
KHOMKY 3ABAHTCOKUTK.

4. [otpumyittech BKA3iBOK HQ €KPAHI.
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Mac installation
1.

Insert the software installation CD into the computer

CD drive.

Note: Connect the USB cable and turn the product on
before installation.

In the pop-up dialog box, click the installer program.

Follow the onscreen instructions to install the

printer driver.

Installation Mac
1.

Introduisez le CD d'installation du logiciel dans le lecteur

de CD de l'ordinateur.

Remarque : Raccordez le cable USB et mettez I'imprimante
sous tension avant de procéder & l'installation.

Dans la boite de dialogue contextuelle, cliquez sur le

programme d’installation.

Suivez les instructions affichées & I"écran pour installer

le pilote de I'imprimante.

Legen Sie die Softwareinstallations-CD in das

CD-Laufwerk des Computers ein.

Hinweis: SchlieBen Sie das USB-Kabel an, und schalten
Sie den Drucker ein, bevor Sie mit der
Installation beginnen.

Klicken Sie im Dialogfeld auf das Installationsprogramm.

Folgen Sie zur Installation des Druckertreibers den

Anleitungen auf dem Bildschirm.

Installazione per Mac
1.

Inserire il CD di installazione del software nell'unita CD
del computer.
Nota: Prima dell'installazione, collegare il cavo USB

e accendere il prodotto.
Nella finestra di dialogo a comparsa, fare clic sul
programma di installazione.
Seguire le istruzioni visualizzate per installare il driver
per stampante.

Instalacién en Mac

1.

Inserte el CD de instalacién del software en la unidad de

CD del equipo.

Nota: conecte el cable USB y encienda el producto antes
de la instalacion.

En el cuadro de diglogo emergente, haga clic en el

programa instalador.

Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para

instalar el controlador de la impresora.
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Wucranauma na Mac

1.

MNocTaBete KOMNAKTAMCKA 30 MHCTARMPAHE Ha codTyepa

8 CD ycrpoictBoto Ha KoMMtoTbpa.

3abenexxka: cavpxere USB kabena u skniouete
NPOAYKTA, NPeAK A MHCTANMpaATe.

B usckavalyms aranoros nposopel WpPAKHETE BbPXY

MPOrPAMATA 30 MHCTANMPAHE.

Cneppaire yKO3QHMSTA HO €KPAHA, 30 AA MHCTANMPATE

LpanBepa HA NpuHTEpa.

Instal *lacié per a Mac

1.

Introduiu el CD d'instal*lacié del programari a la unitat

de CD de I'ordinador.

Nota: connecteu el cable USB i engegueu el producte
abans de la instal*lacié.

Al quadre de dialeg emergent, feu clic al programa

d'instal*lacié.

Seguiu les instruccions que apareixen en pantalla per

instal*lar el controlador de la impressora.

Mac instalacija

1.

Umetnite instalacijski CD softvera u ra¢unalni CD pogon.

Napomena: Priklju¢ite USB kabel i uklju¢ite proizvod
prije instalacije.

U sko¢nom dijaloskom okviru kliknite instalacijski

program.

Slijedite upute na zaslonu da biste instalirali pokretacki

program pisaca.

Instalace v systému Mac

1.

Vlozte instala¢ni disk CD softwaru do jednotky CD

pocitace.

Poznamka: Pred zahdjenim instalace pfipojte kabel USB
a zapnéte produkt.

V mistnim dialogovém okné& klepnéte na instala&ni

program.

Postupuijte podle pokynd na obrazovce a nainstalujte

ovladag tiskarny.

Mac-installation

1.

Placer cd'en til softwareinstallationen i computerens

cd-drev.

Bemeerk: Tilslut USB-kablet, og teend produktet inden
installationen.

Klik p& installationsprogrammet i pop-op-dialogboksen.

Folg vejledningen pd skaermen for at installere

printerdriveren.



Installatie op een Mac

1.

Plaats de installatie-cd in het cd-romstation van de
computer.

Opmerking: sluit de USB-kabel aan en schakel het
apparaat voor de installatie in.

Klik in het dialoogvenster op het installatieprogramma.
Volg de instructies op het scherm om het
printerstuurprogramma te installeren.

Installimine Macis

1.

Sisestage tarkvara installimise CD arvuti CD-draivi.

Markus. Uhendage USB-kaabel ja lilitage toode sisse
enne installi.

Klapsake hipikdialoogiboksis installiprogrammi.

Jargige printeridraiveri installimiseks ekraanil kuvatavaid

juhiseid.

Mac-asennus

1.

2.

3.

Aseta ohjelmiston asennus-CD-levy tietokoneen

CD-asemaan.

Huomautus: Kytke USB-kaapeli ja kéynnista laite ennen
asennusta.

Napsauta avautuvassa valintaikkunassa

asennusohjelmaa.

Asenna tulostinohjain néyttéén tulevien ohjeiden mukaan.

Eykaraoraon yia Mac

1.

TonoBerAore 1o CD eykardotaong Tou Aoyiopikol ot
povada CD tou unoloyior.
Inpsiwon: Zuvdiote 1o kalwdio USB kar evepyonoifore

TO NPoIdY NplIv and TV eykardotaot.
Yro avadudpevo nhaicio Siakdyou, kAvTe KAIK OTO
nPOYPAPMA £yKATACTAONG.
Akoloubriote Tig 0dnyieg oty 08dvn yia va eykaractoete
10 NPOYPAPEa 0dAYNoNG Tou EKTUNWTT.

Telepités Mac rendszerré|

1.

Helyezze a szoftver telepitéprogramiat tartalmazé

CD lemezt a szamitégép CD-meghaitéjaba.

Megjegyzés: A telepités megkezdése elétt csatlakoztassa
az USB-kabelt, és kapcsolja be a késziléket.

Kattintson a megjelend parbeszédpanelen a

telepitéprogramra.

Telepitse a nyomtatéillesztét a képernyén megjelens

telepitési utasitasok alapjan.
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m Mac OpHaTybI

Bargapnamansblk Kypanabl OpHaTy AWCKICIH
KOMMNbIOTEPAIH OUCK XEeTeriHe canbliHbI3.
Eckeptne: USB kabeniH xanfan, opHaTnacTtaH
OyYpbIH 6HIMAj iCke KOCbIHbI3.
KankeiMarnbl TinkaTbiCy Tepe3eciHaeri opHaTyLUbl
Garpapnamansblk KyparnbiH 6acbiHbI3.
Bachbin WbifapfbIWThIH ApanBepiH opHaTy YLUiH
3KpaHAarbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

m Muc vzstadisana

2.

3.

Datora kompaktdisku diskdzini ievietojiet programmatiras
instalacijos kompaktdisku.
Piezime. Pirms instalacijas pievienojiet USB kabeli

un ieslédziet produktu.
Uznirstosaja dialoglodzina noklikskiniet uz instalacijas
programmas.
Veiciet ekrana redzamos noradijumus, lai instalétu printera
draiveri.

o |diegimas j ,Mac” kompiuterj

1.

|dekite programinés jrangos diegimo kompaktinj diskg

j kompiuterio kompaktiniy disky jrengin;.

Pastaba Pries diegdami, prijunkite USB kabelj ir jjunkite
gaminj.

Iskylan¢iajame dialogo lange spustelékite diegimo

programg.

Laikydamiesi ekrane pateikty nurodymy, jdiekite

spausdintuvo tvarkykle.

@ Instullermg pé& Mac

Sett programvareinstallerings-CD-en inn i CD-stasjonen

pé& datamaskinen.

Merk: Koble til USB-kabelen og sl& p& produktet for
installering.

Klikk p& installeringsprogrammet i dialogboksen som

vises.

Folg instruksjonene pé& skjermen for & installere

skriverdriveren.

Pl Instaluqa na komputerze Mac

Wiéz dysk CD z oprogramowaniem instalacyjnym do

napedu CD-ROM komputera.

Uwaga: Przed rozpoczeciem instalacji nalezy podigczy¢
kabel USB i wigczy¢ urzqdzenie.

W wyswietlonym oknie dialogowym kliknij ikone

programu instalacyjnego.

Aby zainstalowaé¢ sterownik drukarki, postepuj zgodnie

z instrukcjami instalacji wy$wietlanymi na ekranie.



Instalacéio do Mac

1.

Insira o CD de instalac@o do software na unidade de

CD do computador.

Nota: Conecte o cabo USB e ligue o produto antes
da instalagéio.

Na caixa de didlogo pop-up, clique no programa

instalador.

Siga as instrucdes de instalacéo exibidas na tela para

instalar o driver da impressora.

Instalare in Mac

1.

Introduceti CD-ul de instalare a software-ului in unitatea

CD a calculatorului.

Nota: Conectati cablul USB si porniti produsul inainte de
instalare.

In caseta de dialog pop-up, faceti clic pe programul de

instalare.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a instala driverul

imprimantei.

Ycranoeka Mac

1.

Bcraebre yCTaHOBOUHBIM KOMNAKT-OMCK C MPOrPAMMHBIM

obBecrneyeH1eM B YCTPOICTBO UTEHMS KOMMOKT-AUCKOB

KOMMbtoTePd.

Mpumeuanue. MNepep yctaHosko# Nopknoumnte Kabens
USB u skntounte yctpoiicreo.

Bo scnnbisatoLem AMAnorosom okHe LEnkHUTe

NPOrPOMMY YCTOHOBKM.

B npouecce ycraHosku gpaiteepa npuHtepa crepyire

MHCTPYKLMAM MO YCTOHOBKE, OTOBPAXKAEMbIM HO SKPAHE.

Instalacija za Mac racunare

1.

Ubacite CD za instalaciju softvera u CD jedinicu

racunara.

Napomena: Pre instalacije, povezite USB kabl i ukljucite
proizvod.

Kliknite na instalacioni program u iskac¢u¢em dijalogu.

Da biste instalirali upravlja¢ki program za stampaé

sledite uputstva na ekranu.

Indtalécia pre systém Mac

1.

Vlozte softvérovy instalagny disk CD do jednotky

CD po¢itaca.

Poznémka: Pripojte kabel USB a produkt zapnite este
pred instalaciou.

V objavenom dialégovom okne kliknite na instalagny

program.

Pri instalacii ovléda&a tlaciarne postupuijte podl'a pokynov

na obrazovke.
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@ Namestitev v sistemu Mac

1.

2.

V pogon CD ra¢unalnika vstavite namestitveni CD s

programsko opremo.

Opomba: Povezite ra¢unalnik in izdelek s kablom
USB ter pred namestitvijo vklopite izdelek.

V pogovornem oknu, ki se odpre, kliknite namestitveni

program.

Sledite navodilom na zaslonu za namestitev gonilnika

tiskalnika.

@ Installahon fér Mac-datorer

Sétt in installations-CD:n med programvaran i datorns

CD-enhet.

Obs! Anslut USB-kabeln och sl& p& produkten fére
installationen.

Klicka p& installationsprogrammet i den dialogruta

som visas.

Fslj installationsinstruktionerna pé sk&rmen for att

installera skrivardrivrutinen.

® Muc yiklemesi

Yazilim yikleme CD'sini bilgisayarin CD siricisine

yerlestirin.

Not: Yiklemeden énce USB kablosunu takin ve
Uriniu acin.

Acilan iletisim kutusunda yikleyici programini tiklatin.

Yazic stricisini yiklemek icin ekrandaki yikleme

yénergelerini uygulayin.

Bcranoenenna Mac

1.

2.

3.

Bcraste koMnakT-pucK i3 nporpamHrm 3a6e3nedeHHsM

y MPUCTPINA AN YMTOHHS KOMMOKT-HMCKIB KOMN' toTepa.

Mpumitka. Mepepn noyatkom iHcTansyii nigkoYiTh
kabens USB 1a BeiMKHiTs BUPI6.

Y cnnmBatoYOMy AiQnOroBOMy BikHi HATUCHITb

npPorpamy iHcTansuii.

Hotpumyitrecs BkasiBok HO ekpaHi Ans

iHCTanAuii ppaieepa npuHTepa.

Moc < QD)

.)Jﬁeaﬁh.
i) U8 il Qs o8 5 USB JiS Joa 1A02adM
LGl )l a e (B il mali (558 8 LY

el (e el o) AN e el i) sl Y1 il Y
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The HP LaserJet Guide and other documentation are on the CD that came with the product or in the HP Program folder on your
computer. The HP Laserlet Guide is a product help tool that provides easy access to product information, HP product web support,
troubleshooting guidance, and regulatory and safety information.

Le guide de I'imprimante HP Laserlet et d’autres documentations sont sur le CD fourni avec le produit ou dans le dossier du programme
HP sur votre ordinateur. Le Guide HP Laserlet est un outil d'aide de I'imprimante qui permet d’accéder facilement aux informations

sur le produit, & I'assistance web du produit HP, aux indications de dépannage et aux informations sur les normes de sécurité et de
réglementations.

Auf der mit dem Drucker gelieferten CD bzw. im HP Programmordner des Computers finden Sie das HP Laserlet-Benutzerhandbuch und
weitere Dokumentationen. Das HP Laser)et-Benutzerhandbuch ist ein Produkthilfe-Tool, das leichten Zugriff auf Produktinformationen,
Web-Support zu HP Produkten, Fehlerbehebungsschritte sowie Zulassungs- und Sicherheitsinformationen bietet.

Sul CD fornito con il prodotto o nella cartella dei programmi HP, sono presenti la Guida di HP Laserlet e altra documentazione fornita
con il prodotto. La Guida di HP Laserlet & la guida del prodotto che consente un accesso semplificato alle informazioni di prodotto,
all'assistenza Web sul prodotto HP, a informazioni sulla risoluzione dei problemi e alle informazioni sulle normative e sulla sicurezza.

La Guia de HP LaserJet y otros documentos estan en el CD que viene con el producto o en la carpeta Programa HP del equipo. La Guia
HP LaserJet es una herramienta de ayuda del producto que facilita el acceso a la informacién del producto, a la asistencia Web del
producto HP, orientacién para la solucién de problemas e informacién reglamentaria y de seguridad.

Pvkosopcteoro 3a HP Laser)et u gpyra pokymeHtaums ce HOMMPAT B KOMMOKTAMCKA, JOCTOBEH C MPOAYKTA, MMM B MAMKA C NPOrPAMM

HP & komntotspa. Prkosopcteoto 30 HP Laser)et e nomolLeH MHCTPYMEHT, KOITO OCHrypsBa neceH BOCTbN A0 MHGOPMALMSTA 30 NPOAYKTA,
I'Ioﬂﬂp'b)KKOTG HQ I'IpOHyKTM HP B MHTepHeT, HAMBTCTBMATA 3Q OTCTpCIHﬂBCIHe HQ Hel'i3|'|pOBHOCTl4 7] MHdDOpMOL[MﬂTG 3a HOpMOTMBHMTe
pasnopeabu 1 6e3onacHocTTa.

d'HP a I'ordinador. La Guia de I'HP Laserlet és una eina d'ajuda del producte que proporciona un accés facil a la informacié del
producte, servei tecnic per web del producte HP, orientacié per a la resolucié de problemes i informacié sobre normatives i seguretat.

HP Laserlet priru¢nik i druga dokumentacija nalaze se na CD-u koji ste dobili s proizvodom ili u mapi HP Program na racunalu.
HP Laserlet priru¢nik pomoéni je alat za proizvod koji nudi jednostavan pristup podacima o proizvodu, mreznoj podrici za HP,
uputama za riedavanje problema i regulatornim i sigurnosnim informacijama.

Priru¢ka HP LaserJet a dalsi dokumentace je ulozena na disku CD, ktery je dodévan s produktem, nebo ve slozce HP Program v po¢itadi.
Priru¢ka HP Laserlet poskytuje snadny pfistup k informacim o produktu, webové podpoie produktt HP, pokyndm pro Feseni potizi a
informacim o predpisech a bezpe&nosti.

@ La Guia de I'HP LaserJet i altra documentacié es troben al CD que se subministra amb el producte o a la carpeta del programa

Vejledningen til HP Laserlet og anden dokumentation er p& den cd, der blev leveret sammen med produktet eller i mappen til
HP-programmet p& din computer. Vejledningen til HP Laserlet er et hjeelpevaerkigi til produktet, som giver nem adgang til produkioplysninger,
websupport til HP-produkter, vejledning i forbindelse med fejlfinding samt regulative og sikkerhedsmaessige oplysninger.

The HP LaserJet handleiding en overige documentatie bevinden zich op de cd die bij het apparaat is meegeleverd of in de
map HP programma op uw computer. De HP Laserlet handleiding is een hulpmiddel waarmee u gemakkelijk toegang hebt tot
productinformatie, HP webondersteuning voor het apparaat, advies bij probleemoplossing en informatie over regelgeving en veiligheid.

HP LaserJeti juhendi ja muu dokumentatsiooni leiate tootega kaasas olevalt CD-lt v&i arvutis HP kaustast. HP Laserleti juhend on
abivahend, mis pakub halpsat juurdepéésu teabele toote kohta, HP tootetoele veebis, térkeotsingujuhistele ning normatiivsele ja
ohutusalasele teabele.

HP LaserJet -opas ja muut ohjeet ovat laitteen mukana toimitetulla CD-levyll& tai tietokoneen HP Program -kansiossa. HP Laser]et -opas
on laitteen ohijetyskaly, joka helpottaa tuotetietojen, HP-tuotteiden verkkotuen, vianmadrityksen seka maaréyksia ja turvallisuutta
koskevien tietojen kayttsa.

¢ O Obnyog kal d\o uhikd Tekpnpiwong yia 1o npoiov HP Laser)et nepidapPavovrar oto CD nou cuvodelel 1o npoidy A oto ¢pdkeho
Tou npoypdaupatog HP orov unohoyiot oag. O Odnyog HP Laserlet sivar éva BonBntikd epyaleio yia 1o npoidv nou napéyel eUkoAn
npooPaocn ce nhnpogopitg yia To npoidy, unootpién piow web yia To npoidy ano my HP, kaBobhynon yia mv avripetwnion
npoPANUATWY Kal NANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG KavoviopoUg Kal TNV acpdAeia.

A HP Laser]et tmutaté és egyéb dokumentumok a készilékhez mellékelt CD lemezen vagy a szamitégép HP programmappdijéban
talalhaték meg. A HP LaserJet Gtmutaté segitségével egyszerden hozzéjuthat termékinformaciokhoz, internetes HP terméktamogatéshoz,
hibaelhdritasi tajékoztatéshoz, valamint eléirdsokra vonatkozé és biztonsagi informéciokhoz.
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HP LaserJet Hyckaynblifbl )eHe 6acka KyxatTap eHiMmeH Oipre 6epinreH guckine Hemece komnbtotepaeri HP 6arnapnamanbik
Kypanbl kantacbiHaa 6ap. HP LaserJet HyckaynbiFbl — Oyl ©HIM aknapatbiHa Kipyai oHainaty, HP eHimMiHiH BEG konaaysl,
akaynblKTapabl >XOK HycKaynbifbl, Gakbiay XoHe Kayincisgik aknapaTel 6epinreH aHbikTama Kyparnbl.

HP Laseret rokasgramata un cita dokumentacija atrodas produkta komplekta ieklautaja kompaktdiska vai datora mapé HP Program
(HP programma). HP Laserlet celvedis ir produkta palidzibas riks, kas nodrosina vienkarsu piekluvi produkta informacijai, HP produkta
timek|a atbalstam, palidzibai problému risinasana un normativajai un drosibas informacijai.

.HP LaserJet” vadovq ir kitg dokumentacijq rasite su josy gaminiu pateiklame kompaktiniame diske arba josy kompiuterio HP programy
aplanke. ,HP LaserJet” vadovas - tai pagalbiné gaminio priemong, teikianti lengvg prieigqg prie gaminio informacijos, HP gaminiy
palaikymo ziniatinklyje, nurodymy apie trikéiy $alinimq ir reglamentinés bei saugos informacijos.

Handbok for HP Laser)et og annen dokumentasjon finnes p& CD-en som fulgte med produktet, eller i HP-programmappen pd
datamaskinen. H&ndbok for HP Laserlet Guide er et hjelpeverkiay for produktet som gir enkel tilgang til produktinformasjon,
HP-produkistette p& Internett, feilsakingshjelp og forskrifts- og sikkerhetsinformasjon.

Przewodnik drukarki HP LaserJet oraz pozostate pliki dokumentacji znajdujq sie na dysku CD dotgczonym do urzqdzenia lub w
folderze programéw HP na dysku komputera. Przewodnik drukarki HP Laseret to narzedzie, dzieki kiéremu mozna w tatwy sposéb
uzyska¢ dostep do informacji o produkcie, witryny wsparcia produktu HP, pomocy w rozwigzaniu probleméw oraz informacji na temat
spetnianych norm i bezpieczenstwa.

O guia da HP Laseret e outras documentagdes estéio no CD fornecido com o produto ou na pasta Programas da HP no seu computador. O
guia da HP Laseret é uma ferramenta de ajuda do produto que fornece fécil acesso a informagdes sobre o produto, ao suporte do produto
HP na web, & orientacéo sobre solucéio de problemas e a informagées regulamentares sobre seguranca.

Ghidul HP Laserlet si alte documentatii se gésesc pe CD-ul livrat impreund cu produsul sau in folderul HP Program din calculator. Ghidul
HP Laserlet este un instrument de ajutor pentru produs, care asigurd accesul simplu la informatii despre produs, la asistenta Web pentru
produsele HP, recomandéri pentru depanare si informatii de reglementare si de sigurana.

Pykosopcteo HP Laser]et u pyras pokyMeHTaums HOXOAATCA HO KOMMNAKT-OMCKE, MPMIAraeMOM K YCTPOMCTBY, MIIM HO KOMMblOTEPE

8 nanke «[Tporpammbl HP». Pykosopctso HP Laseret sensetcs cnpasouHbiM cpefcTBOM MO YCTPOICTBY, KOTOPOE NPENOCTABNSET NETKMi
poctyn K npopmaumn o npopykte, Web-nogaepxke yctpoitctea HP, pykoBopctsy no yctpaHeHuio HENonapoK, a Takxe MHopMaumio
0 COOTBETCTBUM TPEBOBAHMIM M GE30MACHOCTA.

Vodi& za HP Laseret i druga dokumentacija nalaze se na CD-u koji dobijate uz proizvod ili se nalazi u fascikli HP Program na vasem
ra¢unaru. Vodi¢ za HP LaserJet je pomoé¢na alatka proizvoda koja nudi lak pristup informacijama o proizvodu, web podrici proizvoda
kompanije HP, vodi¢u za resavanje problema, kao i informacijama o propisima i bezbednosti.

Priru¢ka HP Laserlet a d’alsia dokumentacia sa nachédza na disku CD prilozenom k produktu alebo je v priecinku programov
HP na pocitaéi. Priru¢ka HP Laseret je ndstroj na pomoc s produktom, ktory poskytuje I'ahky pristup k informaciam o produkte, webovej
podpore HP, rady na riedenie problémov a homologizaéné a bezpeénostné informdcie.

Priro¢nik za tiskalnik HP LaserJet in druga dokumentacija je na CD-ju, ki je bil prilozen izdelku, ali v mapi s programom
HP v ra¢unalniku. Priro¢nik za tiskalnik HP LaserJet je namenijen kot pomo¢ pri uporabi izdelka in zagotavlja enostaven dostop
do informacij o izdelky, spletno podporo za izdelke HP, pomo¢ pri odpravljanju tezav ter upravne in varnostne informacije.

Handboken till HP LaserJet och annan dokumentation finns p& den CD som medfélide produkten eller i HP-programmappen pé& din
dator. Handboken till HP Laserlet &r eft hjalpverktyg som ger enkel tillgéng till produktinformation, HP:s webbsupport, felsskningshjalp
samt information om sékerhet och bestammelser.

HP LaserJet Kilavuzu ve diger belgeler iriinle birlikte gelen CD'de veya bilgisayarinizdaki HP Program klasériindedir. HP Laser)et
Kilavuzu iriine, HP irini web destegine, sorun giderme yordamlarina, diizenleme ve giivenlik bilgilerine kolay erisim saglayan,
urinle ilgili bir yardim aracidir.

Moci6huk HP Laser)et i iHWwa fokyMeHTaLis MICTUTBES HO KOMMAKT-BMCKY, WO NOCTAYAETLCS PA3oM i3 Bupobom um B nanui HP Program
Ha komn'totepi. MociBruk HP Laserlet — ye 3aci6 posigku 3 BupoBy, Skuit GO3BONSE NErko OTPUMATH [BOCTYN BO iHpopMaLii npo
Bupi6, nigtpumky erpoBy HP B [HTepHeTi, NOCiBHMKM 3 yCyHEHHS HecpaBHOCTEl Ta IHPOPMALiO 3 TEXHIYHOT Be3neKkn T HOPMATHMBHMX
AOKYMEHTIB.

HP Laser)et dals a2t &l alall 53 snalll e “HP maliy dlae i sl miiall ge (38 yall Ja giaall pa jill 8 Y1 305 5 HP LaserJet Jdy é s
Al 5 andaiill e slea s lgadal 5 sUad¥) LIS 5 cu )l Ao HP e aca s iially Tualall il sbeal) ) Slgas Y sy 55 B Lsa 51
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Control panel

The product control panel alerts you when problems occur.
If a light is blinking, check the following:

* Print cartridge is installed correcily.

* Paper is not jammed inside the product.

* Paper is in at least one tray.

* The print cartridge door is completely closed.

See the electronic user guide or control panel simulator on

the CD-ROM for complete information about solving problems.

Panneau de commande

Le panneau de commande de I'imprimante vous avertit en cas

de problémes. Si un voyant clignote, procédez aux vérifications

suivantes :

* La carfouche d'impression est correctement installée.

* lIn'y a pas de papier coincé & l'intérieur de I'imprimante.

* |y a du papier dans au moins un bac.

* le panneau d’accés & la cartouche d'impression est
totalement fermé.

Pour des informations complétes concernant la résolution des
problémes, reportez-vous au manuel d'utilisation électronique ou
au simulateur du panneau de commande situé sur le CD-ROM.

Bedienfeld

Das Bedienfeld des Druckers informiert Sie iber aufgetretene
Probleme. Wenn eine LED blinkt, sollten Sie Gberprifen, ob:
¢ die Druckpatrone korrekt installiert ist.

* im Drucker ein Papierstau aufgetreten ist.

* sich in mindestens einem Fach Papier befindet.

* die Druckpatronenklappe vollstéindig geschlossen ist.
Umfassende Informationen zur Problembehebung

finden Sie im elektronischen Benutzerhandbuch oder
im Bedienfeldsimulator auf der CD-ROM.

Pannello di controllo

Il pannello di controllo del prodotto avvisa |'utente della
presenza di un problema. Se una spia lampeggia, verificare
le seguenti condizioni:

* Cartuccia di stampa installata correttamente.

* Presenza di carta inceppata all'interno del prodotto.

* Carta presente almeno in un vassoio.

* Sportello della cartuccia di stampa completamente chiuso.

Per informazioni complete sulla risoluzione dei problemi,
consultare la guida per |'utente in formato elettronico o il
simulatore del pannello di controllo disponibile sul CD-ROM.

Panel de control

El panel de control del producto le avisa cuando se produce

un problema. Si hay una luz parpadeando, verifique lo

siguiente:

* El cartucho de impresién estd instalado correctamente.

* No hay atasco de papel al interior del producto.

* Hay papel al menos en una bandeja.

* la puerta del cartucho de impresién estd completamente
cerrada.

Consulte la Guia electrénica del usuario o el simulador del

panel de control en el CD-ROM para obtener informacién

completa acerca de la solucién de problemas.

Manen 3a ynpaenexue

ManensT 30 ynpaesneHne Ha npoaykra BM CUrHANM3MpaA, Korato
Bb3HUKHAT I'IpOéJ'IeMM. AKO HSIKOM OT MHOUKATOPUTE MUTA,
nposepere AAM:

* [leuarawara KACeTa € NPABMIHO MOCTABEHA.

* Hsama 3acegrana xaptms B npogykra.

* B none €0Ha TaBd MMA XapTHs.

e Kanakst Ha neyarawara Kacera € HanbnHO 3aTBOPEH.
BixTe enekTpoHHOTO pBKOBORCTBO 30 NOTpeBUTENns Mk
CMMYNATOPA HA NMAHEeNa 3a ynpdeneHMe Ha KOMNAKTAUCKA 3a
MBAHA MHPOPMALMS 30 PELLABAHETO HA MPOBREMMTE.

@ Control panel
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El quadre de comandament del producte us avisa quan

es produeixen problemes. Si hi ha un llum intermitent,

comproveu que:

* El cartutx d'impressié estigui instal*lat correctament.

* No hi hagi paper embussat encallat a I'interior del
producte.

* Hi hagi paper com a minim en una safata.

* la porta del cartutx d'impressié estigui totalment tancada.

Consulteu la guia de I'usuari electronica o el simulador del

quadre de comandament al CD-ROM per obtenir informacié

completa sobre la resolucié de problemes.

Upravlja¢ka ploéa

Upravljacka plo¢a proizvoda obaviestava vas ako dode
do problema. Ako svjetlo treperi, provjerite sljedece:

* Ulozak za ispis postavljen je ispravno.

* Papir nije zaglavljen unutar proizvoda.

* Papir se nalazi najmanje u jednoj ladici.

* Vratasca uloska za ispis su potpuno zatvorena.

Sve informacije o rieavanju problema pogledaite

u elektroni¢kim uputama za korisnika ili simulatoru
upravljacke plo¢e na CD-ROM-u.



<S> Ovléadaci panel

Ovladaci panel produktu vas upozorni na vznik problémd.
Pokud indiké&tor blika, zkontrolujte nasledujici polozky:

* Tiskové kazeta je spravné nainstalovéna.

* Nedoslo k uviznuti papiru v produktu.

* Nejméné jeden zésobnik obsahuje papir.

* Dvitka tiskové kazety jsou zcela zaviena.

UplIné informace tykaijici se feseni problémd naleznete

v elektronické vzivatelské pFiruéce nebo v simulétoru

ovladaciho panelu na disku CD-ROM.

Kontrolpanel

Produktets kontrolpanel angiver, hvis der opstér problemer.
Hvis et lys blinker, skal du kontrollere folgende:

* At printerpatronen er installeret korrekt.

At papir ikke sidder fast i produktet.

At der er papir i mindst én bakke.

At deekslet til printerpatronen er helt lukket.

Se den elektroniske brugervejledning eller
kontrolpanelsimulatoren pé& cd-rom'en for at 8 flere
oplysninger om lasning af problemer.

Bedieningspaneel

Wanneer er zich problemen voordoen wordt u door het
bedieningspaneel van het apparaat gewaarschuwd.
Wanneer er een lampije knippert, controleert u of:

* de printcartridge correct is geinstalleerd.

* er geen papier is vastgelopen in de uitvoerbak.

* er zich papier bevindt in ten minste één lade.

* de printcartridgeklep volledig is gesloten.

Raadpleeg de elekironische gebruikershandleiding of de
simulatie van het bedieningspaneel op de cd-rom voor
de volledige informatie over probleemoplossing.

Juhtpaneel

Toote juhtpaneel annab probleemidest méarku. Kui mérgutuli
vilgub, kontrollige jargmist:

* kas printerikassett on korralikult paigaldatud;

* ega footes pole tekkinud paberiummistust;

* kas véhemalt Ghes salves on paberit;

* kas printerikassetihoidiku luuk on kindlalt suletud.

Tapsema teabe probleemide lahendamise kohta leiate

elektroonsest kasutusjuhendist v&i juhtpaneelisimulaatorist CD-l.
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Ohjauspaneeli

Laitteen ohjauspaneeli ilmoittaa mahdollisista ongelmista.
Jos merkkivalo vilkkuu, tarkista, ettd

* tulostuskasetti on asetettu laitteeseen oikein

* laitteessa ei ole paperitukosta

* ainakin yhdessa lokerossa on paperia

* tulostuskasetin luukku on kokonaan suljettu.

Lisatietoja ongelmien ratkaisemisesta on CD-levyllé
olevassa sahksisessa kayttdoppaassa tai ohjauspaneelin
simulaattorissa.

Mivakag ehéyxou

O nivakag ehéyyou Tou npoidvrog odg eidonoiei drav
napouoiaoctei kanoio npoPAinua. Eav avaBooPrver pia pureivr
evdeln, ehtyére 1a eng:

* To Soyeio ektunwong eivar cword TonoBemuévo.

* Acev undipxer eunAoki xapTiol OTo ECWTEPIKS TOU NPOTOVTOG,.
* Yndpyxel xapti ot Touhayiotov éva dioko.

* H Bupa twv Soxeiwy extunwong eival eviehwg kheiot.

MNa ohokAnpwpiveg NANPoPopieg OXETIKA pe TNV eniluch
npoPAnudrtwy, avarpeére otov nhektpovikd odnyd xprong 1
OTOV NPOCONOIWTH Tou nivaka e\éyxou nou nepihapPaveral oto
CD-ROM.

Kezelépanel

A készilék kezel6panelje probléma esetén figyelmezteti
a felhasznalét. Ha villog egy jelzéfény, gyézédjon meg
a kavetkezskrél:

* A nyomtatépatron megfeleléen van behelyezve.

* A papir nem akadta el a késziilék belsejében.

* legaldbb egy talcaban van papir.

* A nyomtatépatron ajtaja teljesen be van csukva.

A problémak megoldasaval kapcsolatban a CD-ROM-on
lévé elektronikus felhasznaloi kézikényvben és a
kezelépanel-szimulatorban talalhaté részletes tajékoztatds.

Backapy Takracbl

Macene naiiga 6onfaH xarganaa eHiMHiH 6ackapy Takrachl

0abbin 6epeai. Erep wam xbinbinbikTan Typca, KeneciHi

TEKCEPIH3:

» Bacbin Whifapfbill KAPTPUOXI OYPbIC OpHATbINFAHbIH.

e OHiIMHIH iWiHOeri KaFa3 KenTernmereHiH.

» EH 6onmaca 6ip Hayapa kara3 6apbiH.

* backIn WelFapfbill KApTPUOXK ECIriHiH TOMNbIK
abblnFaHabIFbIH.

Macenenepgai wewy Typanbl TOMNbIK aknapaTTbl ANeKTPOHAbI

nanganaHyLubl HyckaynbiFbIHaH HeMece auckiaeri 6ackapy

TakTacblHbIH 6aFaapnamMachiHaH KepiHia.



Vadibas panelis 0

Produkta vadibas panelis parada bridingjumy, ja rodas
probléma. Ja mirgo indikators, parbaudiet $o:

* Vai drukas kasetne ir ielikta pareizi.

* Vai produkta iekdpusé nav iestrédzis papirs.

* Vai vismaz viena no tekném ir ievietots papirs.

* Vai drukas kasetnes vaks ir pilniba aizvérts.

Lai iegttu pilnigu informaciju par problému risinaanu, skatiet
kompakidiska lietotaja rokasgramatu vai vadibas panela
simulatoru.

Derinimo pultas

Gaminio derinimo pultas jspéja apie iskylancias problemas. @
Jei lemputeé mirksi, patikrinkite, ar:

* tinkamai jdéta spausdinimo kaseté;

* gaminio viduje nejstrigo popierius;

* popieriaus yra bent viename dékle;

* gerai uzdarytos spausdinimo kasetés durelés.

I8sami informacija apie problemy sprendimg pateikta

elektroniniame vartotojo vadove arba derinimo pulto

imitatoriuje, kurj rasite kompaktiniame diske.

Kontrollpanel

Produktets kontrollpanel varsler deg om problemer som ®
oppstér. Hvis det er et lys som blinker, kontrollerer du
felgende:

o Skriverkassetten er satt inn riktig.

* Papir har ikke saft seg fast inni produktet.

* Det er papir i minst én skuff.

o Skriverkassettdekslet er helt lukket.

Du kan se den elektroniske brukerhdndboken eller
kontrollpanelsimulatoren p& CD-ROM:-en hvis du vil ha mer
informasjon om problemlesing.

Panel sterowania

Panel sterowania urzgdzenia informuje uzytkownika ®
o wystgpieniu problemu. Jezeli kontrolka miga, nalezy
sprawdzi¢, czy:

* kaseta drukujgca zostata poprawnie zainstalowana;

* nie nastgpito zaciecie papieru wewngtrz urzgdzenia;

* papier znajduje sie co najmniej w jednym podainiku;

o drzwiczki kasety drukujgcej sq catkowicie zamkniete.
Wiecej informacji na temat rozwigzywania probleméw
mozna znalezé w instrukeji obstugi w wersji elektronicznej lub
symulatorze panelu sterowania dostepnym na dysku CD-ROM.
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Painel de controle

O painel de controle do produto o alerta da ocorréncia de

problemas. Se a luz estiver piscando, verifique o seguinte:

* O cartucho de impress&o estd instalado corretamente.

* O papel ndo esta congestionado no produto.

* O papel estd em pelo menos uma bandeja.

* A porta do cartucho de impresséo estd completamente
fechada.

Consulte o guia eletrénico do usuério ou o simulador do

painel de controle do CD-ROM para obter informagées

completas sobre como solucionar problemas.

Panoul de control

Panoul de control al produsului vé atenfioneazé& cand apar
probleme. Dacd un led clipeste, verificati urmatoarele:

* Cartusul de imprimare este instalat corect.

* Hartia nu este blocatd in interiorul produsului.

* Este incarcatd hartie in cel putin o tava.

* Usa cartusului de imprimare este inchisé complet.

Pentru informatii complete despre rezolvarea problemelor,
consultati ghidul electronic al utilizatorului sau simulatorul
de panou de control de pe CD-ROM.

Maxens ynpasnexns

MaHens ynpasneHms yCTporcTea cooBLyeT O BO3HUKHOBEHMM

npo6nem. Ecnn uHpMkatop muraet, nposepbTe cregytoLuee.

* KapTpupk ans npuHTEpa yCTAHOBAEH HOANEXALLMM
o6pazom.

* B ycTpoiictee He NPOM3OLUNO 3aMITHS ByMar.

* Xors 6bl B OQHOM NOTKE MMeeTcs Bymara.

* [lsepuya AOCTYNa K KAPTPUAXKY NAOTHO 30KPHITA.

[ns nonyuenus nonHow MHGOPMALMM MO YCTPAHEHMIO

HEMONOAOK CM. 3MEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOMb3OBATENS WM

CMMYNSTOP MOHENM YNPOBNEHMS HA KOMMAKT-AUCKE.

Kontrolna tabla

Kada se pojavi problem kontrola tabla proizvoda vas
obavestava o tome. Ako lampica treperi proverite sledece:
* Kaseta s fonerom je pravilno umetnuta.

* Papir nije zaglavljen u unutragnjosti proizvoda.

* Papir postoji u jednoj od fioka.

* Vratanca kasete s tonerom su zatvorena.

Za vise informacija o resavanju problema, vidite vodi¢ za
korisnika u elektronskom obliku ili simulator kontrolne table
na CD-ROM disku.



L SK ) Ovléadaci panel TR Kontrol paneli

Ovladaci panel produktu upozoriuje na vzniknuté problémy. Uronun kontrol paneli bir sorun oldugunda sizi uyarir. Bir isik
Ak indikator bliké, skontrolujte nasledovné: yanip séniyorsa, asagidakileri kontrol edin:
* Tlacové kazeta je spravne nainstalovand. * Baski kartusu dogru takilmis.
* Vo vnitri produktu nie je zaseknuty papier. e Urin icinde kagt sikismasi yok.
* Papier je vlozeny aspon v jednom zésobniku. * En az bir tepside kagit var.
* Dvierka tla¢ovej kazety so Gplne zatvorené. * Baski kartusu kapagi tamamen kapali.
Kompletné informdcie o rieseni problémov najdete Sorun giderme konusunda tim bilgiler icin CD-ROM'daki
v elektronickej pouzivatel'skej prirucke alebo v simulatore kontrol paneli similatérine veya elektronik kullanim
ovladacieho panela na disku CD-ROM. kilavuzuna bakin.

o Nadzorna ploséa @ Manenb kepysaxHs
Lueke na nadzorni plosei vas opozorijo, kadar pride do MNaHenb kepyBaHHS BUPOBY NONEpPemyKye KOPUCTYBAUA Npo
tezave. Ce dolocena lucka utripa, preverite naslednie: BUHUKHEHHs npobnem. Akwo iHgukatop 6nMMae, nepesipre
* ali je tiskalni vlozek pravilno vstavljen; Take:
* ali se morda v notranjosti izdelka ni zagozdil papir; ® YW MPGBMIBLHO BCTAHOBIEHO KOAPTPMEX;
* ali je papir vsaj v enem pladnju in * UM nanip He 30CTPSr ycepeanHi Bupoby;
* ali so vratca za tiskalni vlozek pravilno zaprta. * UM Nanip 30BAHTOKEHO MPUHANMHI B OAMH NOTOK;
Popolne informacije o odpravljanju tezav najdete v ® UM MOBHICTIO 30KPMTO KPMLLKY AOCTYNy A0 KAPTPMAXKA.
elektronskih navodilih za uporabo ali v simulatorju nadzorne [ns oTpumaHHs Binblu AOKNG[HMX BIROMOCTEN NPO YCYHEHHs
ploice na CD-ROM-u. HECMPABHOCTE} AMB. ENEKTPOHHMI NOCIBHMK KOPUCTYBAYA

YU CcUMynatop naxeni KEePYBAHHA HO KOMMNAKT-AMCKY.

® Kontrollpanel

Produktens kontrollpanel meddelar dig nér problem uppstér.

Om en lampa blinkar ska du kontrollera féljande: aSadl) da ol ®
* Tonerkassetten &r isatt pd réatt satt. e 33 czliadl) page s Alls 8 JSLIe & gan die il aSat Aa ) el
* Papperet har inte fastnat inne i produkten. gk
¢ Det finns papper i 8tminstone ett av facken. nea S5 ALkl Ad gk ja i e
* Luckan till tonerkassetten &r helt stéingd. i) J30 jsdae s asmsa
| den elektroniska anvandarhandboken eller A e a5z o0 Bosasas e
kontrollpanelssimulatorn p& CD-ROM-skivan hittar du komplett el Jeiydelilall Al A Gl 332 e
information fér att 16sa problem. Lgrmdll o il e e oSl A ) Slae 5 s IV aadiid) Qi gl

JSLa U s ALS il glea e J suanll
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